
บ ท ท ี่ 2

2.1 ภ ูม ิหก ังเก ี่ยวก ับน ิทานชาดก
คำว่า “ซาดก” ในความหมายท่ีใช้กันทั่วไป หมายถึง เร่ืองราวในอดีตชาติของพระพุทธเจ้า 

ที่ได้แสดงบทบาทต่างๆ1 บางครั้งก็มีบทบาทเป็นตัวสำคัญของเรื่องหรือบางครั้ง1จะมีฐานะเป็นผู้ 
สังเกตการณ์2 ส่วนคำว่า '‘นิทาน" เป็นศัพท์ภาษาบาลี แปลว่าเหตุการณ์เล่าเรื่อง นิยาย หรือเร่ือง 
เล่าสืบต่อกันมา ตรงกับคำว่า Tale ในภาษาอังกฤษซึ่งเป็นความหมายกว้างๆนิยมใช้กันมานาน 
ส่วนความหมายของนิทานในคติชนวิทยานั้นหมายถึงเรื่องเล่าที่สืบทอดต่อๆกันมาจนถือเป็นมรดก 
ทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง อาจเรืยกว่านิทานพื้นบ้าน นิทานพ้ืนเมืองหรือนิทานชาวบ้าน ท่ังน้ีจะมื 
ความหมายเฉพาะเจาะจงถึงเรื่องเล่าประเภทหนึ่งโดยเฉพาะ3 ไม่ได้มืความหมายกว้างเหมือนคำว่า 
นิทานท่ีใช้กันท่ัวไป “นิทานซาดก”ที่ใช้ในงานวิจัยฉบับนี้หมายถึงเรื่องเล่าเกี่ยวกับอดีตชาติของพระ 
พุทธเจ้าหรือพระจรืยาวัตรของพระโพธิสัตว์ที่มืบทบาทเป็นตัวเอกของเรื่อง โดยมีลักษณะเป็น 
วรรณกรรมลายลักษณ์ที่ถ่ายทอดกันมาในรูปแบบของคัมภีร์ ซ่ึงบางเร่ืองอาจนำเค้าโครงเร่ืองมาจาก 
วรรณกรรมมุขปาฐะก็ได้

บ่อเกิดและจุดมุ่งหมายของชาดกในพระพุทธศาลนานั้นเนื่องมาจากพระพุทธเจ้าทรง 
ทราบถึงความแตกต่างของอินทรืย์และความลามารถของเวไนยสัตว์ซึ่งมืหลายระดับ พระองคํจึง 
ทรงแลดงธรรมด้วยวิธีต่างๆเพื่อให้เหมาะสมกับอัธยาศัยของเวไนยสัตว์เหล่านั้น ในส่วนของเน้ือ 
หาคำลอนที่เป็นชาดกนั้นได้นำมาจากนิยายหรือเรื่องเล่าที่ลนุกลนาน มีลักษณะเป็นทั่งคำสอน 
และสร้างความบันเทิงด้วยในขณะเดียวกัน4

ชาดกในพุทธศาสนาสามารถแบ่งได้ 2 ประ๓ทคือ นิบาตชาดก และชาดกนอกนิบาต

1 ฐานิสร์ชาครัตพงศั, “ความรู้เรื่องชาดก,,’ ใน อายุบวร (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2537),
หน้า 53.

2นิยะดา เหล่าสุนทร,ปัญญาสชาดก: ประวัติและความสำคัญทิมีต่อวรรณกรรมร้อยกรองของ
ไทย (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์แม่คำผาง, 2538), หน้า 17.

3 ประคองนิมมานเหมินท์, นิทานพ้ึนบ้านศึกษา (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2543),หน้า 5.
4ฐานิสร์ชาครัตพงศั “ความรู้เรื่องชาดก,’' ในอายุบวร, หน้า 53-54.
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นิบาตชาดก เป็นซาดกท่ีปรากฏในพระไตรปิฎกในส่วนของพระสุตตันตปิฎก ฃุททกนิกาย 
ซ่ึงรวมอยู่ใน นวังคสัตถุศาสตร์ (หมายถึงคำลอนของพระบรมศาสดามีองค์9 คือ สุตตะ เคยยะ ไว 
ยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตะกะ ชาดก อ ัพ ภ ูต ธรรมและเวทัลละ) นิบาตชาดกมีสักษณะเป็น 
คาถาล้วน ขนาดสั้นบ้างยาวบ้างตามจำนวนคาถาของชาดกแต่ละเรื่อง มีท้ังหมด 547 เร่ืองแบ่ง 
ออกเป็นหมวดเรียกว่านิบาต ได้ 22 นิบาตตามจำนวนคาถาภาษาบาลี คัมภีร์ซาดกที่เป็นคาถา 
ล้วนเหล่านี้ถ่ายทอดสืบต่อกันมาในประเทศอินเดียในรูปแบบของมุขปาฐะ จนกระท่ังภายหลังได้มี 
การแต่งเติมเรื่องและขยายข้อความจากเนื้อหาในคาถาให้เป็นเรื่องราวที่สมบูรณ์ยิ่งขึ้น เรียกชาดก 
กลุ่มนี้ว่า“อรรถกถาชาดกหรือชาตกัฏฐกถา”5 การขยายความนั้นทำโดยการเพิ่มเนื้อหาในส่วนของ 
การแสดงเหตุของการปรารภเรื่อง(ปัจจุบันวัตถุ) คาถาและสโมธานเข้าไป*

ซาดกนอกนิบาตหรือพาหิรชาดก ได้แก่ซาดกที่มีเนื้อเรื่องไม่ตรงกับนิบาตชาดกหรือ 
อรรถกถาชาดก แม้จะมีเนื้อหาและรูปแบบเป็นลักษณะเดียวกันกับนิบาตชาดกแต่ก็จะมีการคัด 
แปลงสร้างสรรค์ให้มีความแตกต่างไปอย่างหลากหลาย ซาดกนอกนิบาตที่ปรากฎในปัจจุบันมี 2 
ประ๓ ทได้แก่ ปัญญาลชาดกและชาดกพื้นบ้าน

ปัญญาสชาดก ปัญญาสชาดก แปลว่า ชาดกจำนวน 50 เร่ือง เป็นชาดกนอกนิบาตท่ี 
มีความสำคัญและเป็นที่ร ู้จักอย่างกว้างขวาง เกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของปัญญาสชาดก 
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยาดำรงราชานุภาพ ทรงอธิบายไว้ว่า

''...หนังสือปัญญาลชาดกนื้คือประชุมนิทานเก่าแก่ที่เล่ากันในเมือง 
ไทยแต่โบราณ 50 เร่ือง พระสงฆ์ชาวเชียงใหม่รวบรวมแต่งเป็นชาดกไว้ใน 
ภาษามคธเมื่อพระพุทธคักราชประมาณราวในระหว่าง 2000 จน 2200 ปี 
อันเป็นสมัยที่พระสงฆ์ซาวประเทศนื้พากันไปเล่าเรียนมาแต่สังกาทวีปมา 
แต่งเป็นภาษามคธขึ้นในบ้านเมืองของตน แต่งเป็นอย่างอรรถกถาธรรมาธิ 
บาย เซ่น คัมภีร์มงคลทีปนี เป็นต้นบ้าง แต่งเป็นเรื่องคาสนประวัติ เซ่น 6

6 เรื่องเดียวกัน, หน้า 54.
โดยท่ัวไป อรรถกถาชาดก จะประกอบด้วยสำคัญ 5 ส่วน คือ 1. ปัจจุบันวัตถุหรือการปรารภเรื่อง 

เป็นการกล่าวถึงเรื่องราวที่เกิดขึ้นในปัจจุบันอันเป็นสาเหตุของการตรัสเล่าเรื่องราวในอดีต 2. อดีตวัตถุ คือเน้ือหา 
ส่วนท่ีเป็นชาดกหรือเร่ืองท่ีเกิดข้ึนแล้วในอดีต 3. คาถา คือบทร้อยกรองภาษาบาลีประกอบตัวชาดก 4.ไวยากรณ์ เป็น 
การอธิบายคัพท้หรือข้อความในคาถาซึ่งบางครั้งอาจเว้นไปก็ได้ 5. สโมธานหรือการประชุมชาดก ได้แก่ การ 
กล่าวถึงการกลับชาติมาเกิดของบุคคลต่างๆ ในส่วนท้ายเรื่อง
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คัมภีร์ชินกาลมาลินี เป็นต้น ตามอย่างเรื่องมหาวงคัพงศาวดารเมืองลังกา 
บ้างโดยเจตนาจะบำรุงพระพุทธศาสนาให้ถาวรและจะให้หนังลือซึ่งแต่งนั้น 
เป็นหลักฐานม่ันคง ด้วยเป็นภาษาเดียวกับพระไตรปิฎกแต่หนังสือปัญญาส 
ชาดกนี้เห็นจะแต่งในตอนปลายสมัยที่กล่าวมาเพราะความรู้ภาษามคธดู 
ทรามลง ไม่ถึงหนังสือแต่งชั้นก่อน...”6

แต่นิยะดา เหล่าสุนทร7 พบหลักฐานสำคัญหลายประการที่เชื่อได้ว่าปัญญาสชาดกน่า 
จะแต่งขึ้นก่อนปีพุทธศักราช1808 ไม่ว่าจะเป็นการอ้างอิงนิทานปัญญาสชาดกหลายเรื่องในวรรณ 
คดีไทยเรื่องกำสรวลโคลงดิ้น ทวาทศมาสโคลงดั้นและนิราศห ร ิ;าญไชย*เป็น'ทำนองท่ีรู้จักและคุ้น 
เคยอย่างดี หากพิจารณาระยะเวลาที่แต่งวรรณคดีและความนิยมปัญญาลชาดกกับระยะเวลาที่ 
แต่งตามข้อสันนิษฐานเดิมคือพ.ศ.2000 ควรจะใช้ระยะเวลาที่ยาวนานกว่านี้ในการแพร่กระจาย 
อีกทั้งยังปรากฏว่ามืกวีของพม่าผู้หนึ่งมีชื่อเลียงในระหว่างพ.ศ.2023-2044 ได้นำชาดกในปัญญาส 
ชาดกลองเรื่องคือสุธนชาดกและสุธนุชาดกมาแต่งเป็นบทร้อยกรอง นอกจากนี้ในศิลาจารึกหลัก 
หนึ่งของพม่าซ่ึงสร้างข้ึนในพ.ศ.1808 มืการกล่าวถึงพระเจ้าสุภมิตตในสุ/?มิศตชาดกอีกด้วย ด้วย 
เหตุผลคังกล่าวนิยะดา เหล่าสุนทรจึงสรุปว่าปัญญาลชาดกน่าจะเป็นซาดกที่แต่งโดยพระภิกษุซาว 
หริภุญไชยหรือลำพูนในปัจจุบันมากกว่าจะเป็นภิกษุซาวเชียงใหม่ เนื่องจากในปีพ.ศ.1808 เมือง 
เชียงใหม่ยังไม่ได้สร้างและก่อนหน้านั้นศูนย์กลางความรุ่งเรืองของพุทธศาสนายังคงอยู่ที,เมืองหริ 
ภุญไชย ทั้งนี้ในปัจจุบันแนวคิดเกี่ยวกับระยะเวลาที่แต่งรวมไปถึงฐานะและชาติภูมิของผู้แต่ง 
ปัญญาสชาดกดังกล่าวดูจะได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางมากกว่าแนวคิดแรก

หลังจากท่ีปัญญาสชาดกได้ถือกำเนิดข้ึนในประเทศไทยก็ได้รับความแพร่หลายและได้ 
รับความนิยมไม่แพ้อรรถกถาชาดก เนื่องจากเน้ือเรื่องมืความสนุกสนานเพลิดเพลิน ผนวกกับ 
ลักษณะของซาดกท่ีมีคติสอนใจโน้มน้าวให้เลื่อมใสในพระพุทธจริยาวัตร8 เน้ือหาของชาดกใน

6 กรมศิลปากร, ปัญญาสชาดก ฉบับหอพระสมุดแห่งชาติ, ภาคหนึ่ง (พระนคร: สำนักพิมพ์ศิลป 
บรรณาคาร, 2499), หน้า ค.

7นิยะดาเหล่าสุนทร,ปัญญาสซาดก: ประวัติและความสำคัญท่ีมีต่อวรรณกรรมร้อยกรองของ 
ไทย, หน้า 32-40.

กำสรวลโคลงด้ันและทวาทศมาสโคลงด้ัน สันนิษฐานว่าแต่งขึ้นระหว่าง พ.ศ.1981-2031 ล่วนนิราศ 
หริภุญไชย แต่งข้ึนในปี พ.ศ. 2060

8 นิยะดา เหล่าสุนทร,ปัญญาสชาดก: ประวัติและความสำคัญท่ีมีต่อวรรณกรรมร้อยกรองของ 
ไทย, หน้า 40-41.
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ปัญญาสชาดกนั้นมีทั้งที่นำเค้าโครงมาจากอรรถกถาชาดกและบางเรื่องก็นำมาจากนิทานพื้นบ้าน 
ซึ่งมีรูปแบบการแต่งที่เลียนแบบอรรถกถาชาดก กล่าวคือมีการวางรูปแบบเรื่องที่เป็นขั้นตอน 
เหมือนกันทั้งปัจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ คาถาและสโมธาน อย่างไรก็ตามพบว่ามีข้อแตกต่างในล่วน 
ของไวยากรณ์ที่ไม่ปรากฏในปัญญาสชาดก เนื่องจากไวยากรณ์เป็นส่วนอธิบายคำหรือข้อความที่ 
เป็นคำศัพท์ยาก แต่ข้อความคาถาของปัญญาลชาดกไม่ได้เป็นศัพท์ที่มีความหมายลึกซึ้งเข้าใจ 
ยาก ส่วนที่เป็นไวยากรณ์นี้จึงไม่มีโดยปริยาย9

ในปัจจุบันหนังสือปัญญาลชาดกที่เป็นวรรณกรรมลายลักษณ์และมีการจัดพิมพ์เป็น 
หนังสือจนรู้จักแพร่หลายในประเทศไทย กล่าวได้ว่ามีท้ังสิ้น 3 ฉบับ คือ

1. 'ปัญญาสชาดกฉบับหอพระสมุดแห่งชาติ* *
2 .  เข้ยงใหม่ปัณณาสซาดก**

9 วินัย ภู่ระหงษ์, “พระสุธน-นางมโนราห์:การสืกษาเปรียบเทียบที่มาและความสัมพันธ์ระหว่างฉบับ 
ต่างๆ,’' (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2520), หน้า 309.

*ปัญญาสซาดกฉบับหอพระสมุดแห่งชาติ เป็นหนังสือปัญญาสซาดกเล่มแรกที่มีการพิมพ์เผยแพร่ 
และรู้จักกันในหมู่คนไทย โดยเป็นฉบับแปลภาษาไทยที่กรรมการหอพระสมุดสำหรับพระนครได้จัดทำข้ึนเป็นคร้ัง 
แรกเมื่อพ.ศ.2466 ตามประสงค์ของพระเจ้าบรมวงศัเธอกรมพระสมมตอมรพันธ์ ซึ่งในการจัดทำครั้งนั้นสมเด็จ 
พระเจ้าบรมวงค์เธอกรมพระยาดำรงราชานุภาพทรงเป็นผู้อำนวยการโปรดให้รวบรวมต้นฉบับใบลานของคัมภีร์ 
ปัญญาสชาดกจากสถานที่ต่างๆและมอบหมายให้ผู้รู้หลายท่านแปลเป็นภาษาไทยตั้งแต่ปีพ.ศ.2466 จนกระท่ัง 
มาแล้วเสร็จบริบูรณ์ในปีพ.ศ.2482 มีท้ังหมด 28 เล่ม ต่อมาใน พ.ศ.2499 กรมคืลปากรก็ได้จัดให้มีการพิมพํขึ้น 
ใหม่เป็นครั้งท่ี2 ซึ่งเป็นฉบับที่สมบูรณ์ที่สุดและมีการนำมาใช้คืกษาในวงวิชาการอย่างกว้างขวางในปัจจุบัน โดย 
มีจำนวนชาดกทั้งหมด 61 เร่ือง แบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 ภาคคือปฐมภาคและปัจฉิมภาค

เกี่ยวกับจำนวนชาดกที่ไม่สอดคล้องกับซื่อเรื่องที่มีความหมายว่า 50 เร่ืองน้ัน นิยะดา เหล่าสุนทรได้ 
อภิปรายเพิ่มเติมไว้ว่า ในขั้นแรกคงจะมีชาดกเพียง 50 เร่ืองจริง แต่ต่อมาเมื่อชาดกได้รับความนิยมอย่างแพร่ 
หลายจืงมีการแต่งชาดกเพิ่มขึ้นอีก

**เข้ยงใหม่ปัณณาสชาดก เป็นหนังสือรวบรวมชาดกท่ีกรมคืลปากรได้จัดพิมพัข้ึนคร้ังแรกในปี 
พ.ศ.2541 โดยแยกพิมพ์ออกเป็น 2 เล่ม มีจำนวนชาดกท้ังส้ิน 50 เร่ือง เข้ยงใหมปั่ณณาสชาดกมีต้นฉบับเดิม 
เป็นอักษรพม่าภาษาบาลี ซ่ึงกองวรรณกรรมและประว้ตศาสตร์กรมคืลปากรได้มอบหมายให้คณะนักวิชาการ 
ด้านภาษาโบราณเป็นผู้ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นชาดกฉบับเดียวกับปัญญาส 
ชาดกฉบับพม่า เน่ืองจากคำว่า”เชียงใหม่ปัณณาส,'เป็นซ่ือท่ีพม่าใข้เริยกปัญญาสชาดก ดังปรากฏในการคืกษา 
ปัญญาสชาดกฉบับพม่าของนิยะดา เหล่าสุนทร ท่ีพบว่าปัญญาสชาดกฉบับพม่ามีซ่ือเรียกอีกอย่างหน่ึงว่าโสกีย 
ปัญญาสหรือยวนปัญญาส นอกจากน้ืซาดกท้ังสองฉบับยังมีจำนวนชาดก 50 เร่ืองเท่ากัน มีการแบ่งเป็น 5
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3.ป ัญญาสชาดกฉบับล้านนา* *

ทั้งนี้ปัญญาสชาดกแต่ละฉบับก็มีจำนวนนิทานและรายชื่อนิทานที,แตกต่างกันไป นอก 
จากมีการพิมพ์ปัญญาสชาดกเผยแพร่แล้วนิทานชาดกในปัญญาสชาดกบางเรื่องก็มีการนำไปแต่ง 
เป็นวรรณกรรมร้อยกรองด้วย เช่น สมุทรโฆษคำฉันท์ บทละครนอกเรื่องคาวี เสือโคคำฉันท์ ฯลฯ 
อนึ่งนิทานปัญญาลชาดกนี้นอกจากจะได้รับความนิยมในสังคมไทยแล้ว ยังเป็นที่รู้จักและแพร่ 
หลายในประเทศเพื่อนบ้านของไทยอย่างพม่า ลาวและเขมรอีกด้วย

ชาดกพื้นบ ้าน ชาดกนอกนิบาตอีกกลุ่มหนึ่งซึ่งไม่ได้ถูกจัดอยู่ในนิทานชุดปัญญาส 
ชาดก ได้แก่ ’’ชาดกพื้นบ้าน” ชาดกพื้นบ้านมีลักษณะเป็นนิทานชาดกแบบชาวบ้าน อาจเป็นการ 
นำนิทานพื้นบ้านที่แพร่หลายอยู่แล้วมาลมมุติให้เป็นชาดก การแต่งชาดกขึ้นมาใหม่ รวมท้ังการดัด 
แปลงเนื้อหาชาดกที่ปรากฏในอรรถกถาชาดกหรอปัญญาสชาดกมาสร้างเป็นชาดกเรื่องใหม่ขึ้น 
ชาดกพื้นบ้านเหล่านี้จึงจัดเป็นชาดกนอกนิบาตที่จะไม่ปรากฏรายซื่อในอรรถกถาชาดกหรอ 
ปัญญาลชาดก แต่อาจจะมีบางเรื่องที่คล้ายคลึงกันเนื่องจากได้รับอิทธิพลด้านโครงเรื่องหรือ 
ลักษณะตัวละครในการนำมาดัดแปลงเป็นชาดกพื้นบ้าน

2.2 ซาดกพื้นบ้านในประเทศไทย
2.2.1 ชาดกพื้นบ้านล้านนา

ในปัจจุบัน “ล้านนา” เป็นคำที่ใข้เรียกดินแดนหรืออาณาเขตบริเวณภาคเหนือตอนบน 
8 จังหวัดได้แก่ เชียงใหม่ เชียงราย ลำปาง ลำพูน แพร่ น่าน พะเยา และแม่ฮ่องสอน10

วรรคๆละ 10 เรื่องและการเรียกชื่อของแต่ละวรรคก็นำมาจากชาดกเรื่องต้นของวรรคเซ่นเดียวกัน ตลอดจนราย 
ชื่อของซาดกทั้งหมดก็เหมือนกันและที่สำคัญที่สุดเนื้อหาของชาดกแต่ละเรื่องก็ตรงกันด้วย

* ปัญญาสชาดกฉบับล้านนา ได้แก่หนังสือรวบรวมชาดกท่ีจัดพิมพํข้ึนในปีพ.ศ.2541 เป็นผลงานการ 
คืกษาค้นคว้าวิจัยของคณาจารยํในคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ นำโดย รศ.ดร.พิชิต อัคนีจและ 
คณะ โดยได้ทำการสำรวจต้นฉบับปัญญาลชาดกของล้านนาที่กระจัดกระจายอยู่ตามหอธรรม(หอสมุด)ของวัด 
และห้องสมุดเอกชนในเขตจังหวัดภาคเหนือตอนบน 7 จังหวัดคือ เชียงใหม่ ลำพูน ลำปาง แพร่ น่าน พะเยาและ 
เชียงราย รวมท้ังข้อมูลในหอสมุดแห่งชาติ เพื่อสำรวจหาต้นฉบับปัญญาสชาดกที่ลันนิษฐานว่าเป็นของล้านนาที่ 
ยังหลงเหลืออยู่ จากนั้นจึงทำการปริวรรตต้นฉบับที่รวบรวมได้ทั้งหมดจนได้หนังสือปัญญาสชาดกฉบับล้านนาที, 
สมบูรณ์ท่ีลุด ซึ่งมืชาดกท้ังหมด 50 เรื่องและภาคผนวกอีก 6 เร่ือง รวมท้ังสิน 56 เร่ือง

’° อุดม รุ่งเรืองศรี, วรรณกรรมล้านนา, พิมพ์คร้ังท่ี 2 (กรุงเทพฯ: สำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 
2546), หน้า 1.
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อาณาจักรล้านนาและพัฒนาการของซาวล้านนาในอดีตเริ่มขึ้นหลังจากพระเจ้ามังราย 
หรือพญามังรายขึ้นครองราซย็ในเมืองเงินยางเมื่อ พ.ศ.1804 ทำให้มืการปราบปรามและรวบรวม 
บ้านเมืองต่างๆไว้ในพระราชอำนาจ เมืองต่างๆที่รวบรวมไว้นั้นได้รวมตัวกันเป็นกลุ่มแคว้นโยน 
(โยนก) จากนั้นเมื่อพญามังรายยึดเมืองเขลางนครเมืองหลวงของแคว้นหรืภุญไชยไว้ได้ การรวมตัว 
กันของสองแคว้นใหญ่จึงเริ่มก่อรูปเป็นอาณาจักรล้านนา มีการสร้างเมืองเชียงใหม่ขึ้นเป็นราชธานี 
ของอาณาจักรในปีพ.ศ.183911

ทั้งน้ีปรากฏหลักฐานใน ล ิลิตยวนฟาย วรรณคดีที่เล่าเรื่องราวสงครามระหว่างกรุงศรื 
อยุธยากับล้านนาในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 21 ว่าซาวล้านนาในช่วงเวลานั้นถูกเรียกว่า “ยวนหรือ 
ซาวยวน” ลอดคล้องกับคำเรียกลูกหลานของซาวเมืองเชียงแลนที่ถูกกวาดต้อนไปอยู่เมืองสระบุรี 
และราชบุรีในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ว่าไทยวนซ่ึงใช้มาจนถึงทุกวันน้ี รวมไปถึงการท่ีชาวไทใหญ่เรียก 
ชื่อซาวล้านนาว่า โย้นหรือไตโย้น (โยนหรือไทโยน) เรียกอาณาจักรล้านนาว่าเมิ้งโย้น (เมืองโยน 
หรือโยนก) และชาวไทสิบสองปันนาที่เรียกชาวล้านนาว่า ยนหรือยวน12 คำว่า “ยวน ยน หรือ
โยน” เป็นคำเรียกประชาชนของแคว้นโยนในเขตลุ่มแม่นํ้ากกซึ่งเป็นกลุ่มชนเมืองดั้งเดิม ก่อนจะมื 
การรวมแคว้นหรืฦญไชยไว้ในอำนาจและสถาปนาเป็นอาณาจักรล้านนาขึ้น ท้ังน้ีแบบแผนของคน 
ยวนน่าจะมืความสำคัญและมีอิทธิพลอยู่เหนือกลุ่มชนอื่นๆในล้านนา จนพัฒนากลายมาเป็น 
บรรทัดฐานของสังคมท้ังหมด ด้วยเหตุนี้ซาวล้านนาจึงถูกเรียกรวมกันว่า“ยวน” อย่างไรก็ตามระยะ 
เวลาต่อมาเมื่อเริ่มมีการทันฟูอาณาจักรล้านนาในสมัยพระเจ้ากาวิละ (พ.ศ. 2356) ภายหลังจากที่ 
ถูกพม่ายึดครองไว้เป็นเวลานาน ได้มืการรวบรวมไพร่พลเข้ามาไว้ในเมืองเชียงใหม่หลายกลุ่มจน 
ถูกเรียกว่ายุค“เก็บผักใล่ช้า เก็บช้าใล่เมือง”13 ทำให้อาณาจักรล้านนามืทั้งคนยวนของล้านนาเดิม 
และซนกลุ่มใหม่หลายๆกลุ่มที่ถูกกวาดต้อนมาเป็นพลเมือง ผู้คนเหล่านี้เองได้กลายมาเป็นพล 
เมืองของล้านนา ซึ่งได้เรียกตนเองว่าเป็น“คนเมืองหรือคนล้านนา” ในปัจจุบัน

อาณาจักรล้านนาในสมัยพระราชวงคัมังราย (พ.ศ.1839-2101) นับว่าเป็นยุคสมัยที่ 
กษัตรืย์หลายพระองค์ได้วางรากฐานความเจริญรุ่งเรืองในด้านต่างๆแก่อาณาจักรมากมาย โดย 
เฉพาะความร ุ่งเร ืองทางด ้านพ ุทธศาสนาท ี่ได ้เจร ิญอย ่างส ูงส ุดในสม ัยพระเจ ้าต ิโลกราช 
(พ.ศ.1984-2030) พระภิกษุล้านนามีความเชี่ยวชาญในภาษาบาลีและพระไตรปิฎกอย่างสูง ท่ี

" สรัลวดี อ่องสกุล, ประว ัต ิศาสตร์ล้านนา, พิมพ์คร้ังท่ี 2 (กรุงเทพฯ: โครงการวิซาการ สำนักพิมพ์ 
อมรินทร์, 2539), หน้า 102-115.

12 สุรพล ดำริห์กุล, ล้านนา: สิงแวดล้อม สังคมและวัฒนธรรม (กรุงเทพฯ: โครงการหนังสือชุด 
มรดกไทย รุ่งอรุณพับลิชช่ิง, 2542), หน้า 95-105.

13 ไกรศรี นิมมานเหมินท์, “เก็บผักใส่ช้า เก็บข้าใส่เมือง,” ใน ลานนาไทยคดี (เชียงใหม่: ศูนย์หนังสือ 
เชียงใหม่, 2521), หน้า 48-62.
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สำคัญคือมีการสังคายนาพระไตรปิฎกใน พ.ศ. 202014 ทั้งนี้ศาสนาพุทธมีอิทธิพลอย่างมากต่อวิถี 
ชีวิตและคืลปวัฒนธรรมแขนงต่างๆของซาวล้านนา รวมไปถึงบทบาทท่ีมีต่อวรรณกรรมซ่ึงก่อให้ 
เกิดวรรณกรรมพุทธศาสนาหลากหลายประ๓ ท โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยของพญาแก้วหรือพระ 
เมืองแก้ว (พ.ศ.2038-2068) กษัต่รืย์สำดับที่ 11 ของล้านนา ที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นยุคทองของ 
วรรณกรรมล้านนา15 เนื่องจากเป็นยุคลมัยที่บรรดาพระสงฆ์มีความรู้แตกฉานจนสามารถแต่ง 
วรรณกรรมและตำราต่างๆมากมาย อาทิ จามเทวีวง?{  สิพิงคนิทาน ชินกาลมาลีปกรณ์ เวสสัตร 
ทีปมี จักรวาลทีปนี มังคสัตถทีปมี ตำนานมูลศาสนา สังขยาปกาสก เป็นต้น16

พุทธศาลนามีอิทธิพลและมีบทบาทต่อวรรณกรรมล้านนาท้ังในด้านการผลิตกวีที่ส่วน 
ใหญ่เป็นพระสงฆห์รือผู้ที่เคยบวชเรียนมาแล้ว บทบาทที่มีต่อเนื้อหาของวรรณกรรมซึ่งล้วนเป็น 
เร่ืองราวทางพระพุทธศาสนา รวมไปถึงบทบาทในการอนุรักษ์และเผยแพร่วรรณกรรมโดยพระสงฆ์ 
ที่นำวรรณกรรมมาใช้ประกอบพิธีกรรมต่างๆนอกจากนี้วัดยังเป็นสถานที่เก็บรวบรวมวรรณกรรม 
เหล่านี้ด้วย ซ่ึงจะเห็นได้ว่าพุทธศาสนามีส่วนเกี่ยวข้องกับวรรณกรรมล้านนาท้ังในส่วนของผู้สร้าง 
ผู้เสพและตัววรรณกรรมเอง ด้วยเหตุนื้จึงส่งผลให้เกิดการสร้างวรรณกรรมพุทธศาลนาขึ้นมารับใช้ 
สังคมอย่างมากมายในล้านนา ท้ังน้ีในบรรดาวรรณกรรมท่ีมากมายน้ันพบว่าได้มีคัมภีรัส่วนหน่ึงท่ี 
มีผู้สร้างขึ้นเพื่อถวายไว่ในพุทธศาลนาด้วยความเชื่อว่าจะมีอานิสงฆ์อย่างแรงกล้า ดังปรากฏในอา 
นิสงฆ์การสร้างและเขียนธรรมดังน้ี

“...บ ุคคลผู้ใดย ินดีในศาสนาตถาคตและได ้สร้างเข ียนธัมมป ิฎกะ 
ท้ัง 3 คือว่า อกิธัมมา 7 คัมภีร์,สุตตันตปิฎกะและอัตถกถาฎีกาคัณฐีทั้ง 
หลายก็ดี บุคคลทั้งหลายฝูงนั้นก็ได้อานิสังสผละมากนักบ่อาจจัก
ว ัณ ณ นาส ังขยาน ับประมาณ แห ่งบ ุญ อ ันหาท ีส่ ุดที่เม ี้ยนบ่ได้แล ดังว่าม  ี
เทพบุตรตนหนึ่งมีอายุได้แสนกัปป๋ มีปากแลลิ้นได้แสนอัน..ก็บ่อาจเพื่อจัก 
อ่านนับหื้อเลี้ยงหื้อเมี้ยน ปริจเฉทว่าเท่านั้นเท่านี้แท้แล...แม้นบ่ได้สร้างได  ้
เขียนพร้อมทั้งมวลเท่าคัมภีร์หนึ่งก็ดี บ่ได้ ผูกหนึ่งก็ดี บ่ได้ บทหนึ่งก็ดี ลวง 
สุดไปแม้อักขระตัวเดียวตัวหนึ่งก็ดี แม้นบ่ได้สร้างได้เขียน เท่ามีนํ้ามันนํ้า 
หมิ่นและแต่งแปลงนํ้าปะท ัดลานหื้อได้เขียนธัมม์ดั่งอั้นก็ดี บุคคลผู้นั้นก็จัก 
ได้ผละบุญกัมม์มากนัก จักได้เสวยสมบติเป็นพระยาจักกวัติราช...’’17

14 สรัสวดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา, หน้า 143.
15 “บทนำ’’ ใน วรรณกรรมพุทรศาสนา'ในล้านนา (เชียงใหม่: สุริ'วงศ่โบุ๊คเซ็นเตอร์, 2540), หน้า 3.
16 สรัส'วดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา, หน้า 149-150.
17 อุดม รุ่งเรืองศรี, วรรณกรรมล้านนา, หน้า 196.
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จากความเชื่อและความศรัทธาในอานิสงฆ์อย่างแรงกล้าของการสร้างคัมภีร์ทั้งการ 
ลร้างข้ึนเองหรือแม้แต่การมีส่วนร่วมในการสร้างดังกล่าว ได้ก่อให้เกิดประเพณีนิยมในการสร้าง 
คัมภีร์เพ่ือถวายวัดท่ีชาวล้านนาเรียกว่า“การทานธัมม์”18 ผนวกกับความนิยมในการฟังเทศน์หรือ 
การฟังธรรมซ่ึงเป็นประเพณีท่ีได้รับการปฏิบัติอย่างแพร่หลาย* จึงทำให้มีคัมภีร์ถูกสร้างข้ึนมาเพ่ิม 
เติมเป็นจำนวนมาก คัมภีร์ท่ีสร้างข้ึนเพ่ือใช้เป็นคัมภีร์เทศน์เหล่าน้ีชาวล้านนาเรียกว่า”ธรรมค่าว 
หรือค่าวธรรม” มีท้ังธรรมค่าวฉบับใบลานท่ีจารีกด้วยตัวอักษรล้านนาและการแปลธรรมค่าวจากใบ 
ลานเป็นตัวหนังสือไทยภาคกลางจารึกไว้บนกระดาษ เพ่ือให้พระภิกษุสงฆ์ท่ีไม่ชำนาญในตัวอักษร 
ล้านนาใช้เทศน์9

ค่าวธรรมส่วนใหญ่จะถูกนำมาใช้เทศน์เนื่องในโอกาสต่างๆโดยเฉพาะวันสำคัญทาง 
พระพุทธศาสนา โดยเป็นคัมภีร์เก่ียวกับมหาชาติหรือมหาเวสสันดรชาดกมากที1สุด รองลงมาเป็น 
ชาดกเร่ืองอ่ืน20 คัมภีร์กลุ่มท่ีเป็นเร่ืองชาดกท่ัวไปน้ันจะมีท้ังชาดกในนิบาตชาดก ปัญญาลชาดก 
และชาดกพ้ืนบ้านเร่ืองต่างๆ โดยเฉพาะชาดกพ้ืนบ้านน้ันได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก จากการ 
รวบรวมรายช่ือของอุดม รุ่งเรืองศรีพบว่ามีมากถึง 193 เร่ืองและมีช่ือเร่ืองรวม 316 ช่ือ (เน่ืองจากบาง 
เร่ืองมีช่ือเรียกมากกว่าหน่ึงช่ือ)21 ส่วนใหญ่มีการต้ังช่ือเร่ืองท่ีแปลกและนำสนใจ เช่น จ ี จ อ ม ด อ ก แ ก ้ ว  

ม ห า ว ั น  แ ส ง เ ม ื อ ง ห ล ง ถ ํ ้ า  น า ง ก ิ น ป ู ร ้ อ ย เ อ ็ ด  ค ว า ย ส า ม เ ข า  เ ข ี ย ว ส อ ง ม อ น  ร ั ต น ม ณ ี ก ุ ม า ร ม ด ส ั ม

18 อุดม รุ่งเรืองศรี, “วรรณกรรมชาดกที่มีลักษณะเป็นล้านนา,’' ใน วรรณกรรมพุทธศาสนาในล้าน 
นา, หน้า 51-52.

การเทศน์หรือการฟังธรรมในล้านนานั้นมี 2 ประ๓ท คือการเทศน์แบบทั่วไปและการเทศน์แบบตั้ง 
ธรรม การเทศน์แบบทั่วไปคือการเทศน์ลังสอนตามคัมภีร์ทางศาสนาเนื่องในโอกาสต่างๆ เช่น งานทำบุญขึ้น 
บ้านใหม่ งานทำบุญสืบชะตาและการเทศน์ประจำวันพระ ลักษณะของการเทศน์อาจเป็นการเทศน์ตามคัมภีร์ 
การปุจฉาวสิลัชนาหรือการสนทนาธรรมระหว่างพระสงฆ์สองรูป รวมทั้งการเทศน์แบบปาฐกถาธรรมคือการเทศน์ 
ตามหัวข้อต่างๆที่เตรียมใว้อาจมีการนำเรื่องราวต่างๆในคัมภีร์มาประกอบด้วย ล้วนการเทศน์แบบต้ังธรรมคือการ 
เทศน์ที่ชาวบ้านและวัดจะกำหนดหรือตกลงกันก่อนว่าจะเทศน์เรื่องใด อาจเป็นชาดกในทศชาติชาดกปัญญาล 
ชาดกหรือชาดกพื้นบ้านเรื่องอื่นๆโดยจะนิยมเทศน์ชาดกเรื่องมหาเวสสันดรชาดกมากที่สุด เรียกการเทศน์เรื่อง 
มหาเวสสันดรชาดกหรือมหาชาติว่าการตั้งธรรมหลวง ซึ่งในระหว่างน้ันอาจมีการเทศน์ชาดกเรื่องอ่ืนๆสอดแทรก 
ไปด้วยก็ได้

19 เสน่หา บุณยรักษ์, วรรณกรรมค่าวของภาคเหน ือ, ( กรุงเทพฯ: หน่วยคืกษานิเทศก์กรมการแกหัด 
ครู, 2519), หน้า 13.

20 อุดมรุ่งเรืองศรี,วรรณกรรมลา้นนา,หน้า 199.
21 เรื่องเดียวกัน, หน้า 220.
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ม ห า ว ง ? ( แ ต ง อ ่ อ น  ช ้ า ง ง า เ ด ี ย ว  อ ้ า ย ร ้ อ ย ข อ ด  อ ้ า ย ร ้ อ ย ก า บ ล า น  ค ั ท ธ น จ ิ ท ุ ่ ง ด ี ด  ช ้ า ง โ พ ล ง น า ง ผ ม  

ห อ ม  ค ่ อ ม เ ป ล ี ้ ย ข า ต ิ ด  เป็นต้น
นอกจากชาดกพ้ืนบ้านท่ีแต่งข้ึนเป็นค่าวธรรมแล้วยังมีวรรณกรรมอีกประ๓ทหน่ึงท่ีสืบ 

เน่ืองมาจากค่าวธรรมคือ”ค่าวซอ” เน้ือเร่ืองของค่าวธรรมและค่าวซอจะเป็นเร่ืองเดียวกัน อาจผิด 
แผกกันบ้างในการใช้สำนวนภาษาพรรณนารายละเอียดของเร่ือง รวมท้ังข้อแตกต่างเร่ืองลักษณะ 
คำประพันธ์และวาระโอกาสในการนำมาใช้เทศน์ เน่ืองจากค่าวธรรมแต่งข้ึนเพ่ือใช้เทศน์ท่ีวัดโดย 
พระภิกษุแต่ค่าวซอแต่งข้ึนเพ่ือใช้อ่านเองท่ีบ้านโดยผู้อ่านค่าว22

2.2.2 ชาดกพื้นบ้านภาคอีสาน
ภาคอีสานเป็นดินแดนท่ีราบสูงแม่น้ําโขงของไทยซ่ึงมีความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมกับ 

ซาวลาวอย่างแนบแน่น สืบเน่ืองมาจากการท่ีท้ังสองซนชาติได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมร่วมกันจาก 
อาณาจักรล้านช้างอันเป็นแหล่งอารยธรรมเก่าแก่มาช้านาน ด้วยเหตุน้ืไม่ว่าจะเป็นระบบความเช่ือ 
พิธีกรรม ศาสนารวมไปถึงวรรณกรรมของอีสานจึงได้รับอิทธิพลจากอารยธรรมล้านช้างอย่างมาก23 
และจากการศึกษาทางด้านประวัติศาสตร์ท่ีผ่านมาได้พบหลักฐานหลายช้ิน เช่น พงศาวดารลาว 
พงศาวดารโยนก,พงศาวดารล้านช้างท่ีกล่าวไว้อย่างชัดเจนถึงการสืบทอดวัฒนธรรมระหว่างอาณา 
จักรล้านนาและอาณาจักรล้านข้าง โดยเฉพาะในสมัยพระเจ้าวิซุลราชท่ีปรากฏว่ามีพระเถระผู้ใหญ่ 
ชองล้านช้างหลายองคํใด้เคยศึกษาพุทธศาลนาจากหัวเมืองเชียงใหม่และเมืองน่าน อันก่อให้เกิด 
นักปราชญ์ราชบัณฑิตมากมายในล้านช้าง24 คร้ันต่อมาในสมัยลมเด็จพระเจ้าโพธิสารราชผู้เป็นราช 
โอรสก็ได้พระธิดาของพระเมืองเกษเกล้าแห่งล้านนาเป็นมเหสีและได้ขอคัมภีร์พุทธศาสนาจาก 
อาณาจักรล้านนาในสมัยพระเมืองแก้ว 60 คัมภีร์ พร้อมกับพระเทพมงคลเถระและบริวารเพ่ือมา 
เผยแพร่พุทธศาสนาในล้านข้างและในสมัยพระเจ้าไชยเชษฐาธิราซ โอรสของพระเจ้าโพธิลาลราช 
ได้ครองเมืองเชียงใหม่และกลับเมืองล้านช้างเม่ือปีจุลคักราช 909 ก็ได้นำตำราวิชาการต่างๆติดไป 
มากมาย25 ด้วยเหตุดังกล่าวจึงเป็นปัจจัยเช่ือมโยงสำคัญท่ีทำให้ภาคอีสานซ่ึงได้รับวัฒนธรรมมา 
จากล้านช้างอีกต่อหน่ึงน้ันมีลักษณะศึลปวัฒนธรรมคล้ายคลึงกับล้านนาด้วย

22 เสน่หา บุณยรักษ์, วรรณกรรมค่าวของภาคเหนือ, หน้า 14.
23 สืราพร ณ ถลาง, “ภูมิหลังทางสังคมวัฒนธรรมของชนชาติไทย,” ใน ซนชาติไทในนิทาน: แลลอด 

แว่นคติชนและวรรณกรรมพ้ืนบ้าน (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์มติชน, 2545), หน้า 35 -36.
24 ธวัช ปุณโณทก, “สักษณะของวรรณกรรมภาคเหนือและวรรณกรรมอีสานเชิงเปรียบเทียบ,” ใน 

วรรณกรรมลานนา, เล่ม 1 (เชียงใหม่: มหาวิทยาสัยเชียงใหม่, 2527), หน้า 257-258.
25 ธวัซ ปุณโณทก, วรรณกรรมอีสาน (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์โอเคียนสโตร์, 2522), หน้า 132-133.
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ในส่วนของวรรณกรรมก็เซ่นเดียวกัน พบว่าวรรณกรรมพุทธศาสนาท่ีได้เจริญถึงขีดสุด 
ในล้านนาระหว่างพุทธศตวรรษท่ี 20 ได้แพร่หลายเข้ามาส่ดินแดนลุ่มแม่น้ัาโขงและภาคอีสานของ 
ไทยด้วย โดยเฉพาะชาดกในปัญญาสซาดกน้ันมีอิทธิพลอย่างสูงต่อวรรณกรรมพุทธศาสนาใน 
อีสานเพราะมีวรรณกรรมอีสานหลายเร่ืองท่ีนำเค้าโครงเรองมาจากปัญญาสชาดกแต่นำมาเขียนข้ึน 
ใหม่เป็นสำนวนอีสาน นอกจากน้ียังพบว่ามีวรรณกรรมจำนวนมากในภาคอีสานท่ีมีเน้ือเร่ืองเดียว 
กันกับล้านนาแต่สำนวนโวหารต่างกัน

ด้วยแนวคิดในการสร้างสรรค์วรรณกรรมพุทธศาลนาของอีสานที่คล้ายคลึงและเป็นรูป 
แบบเดียวกันกับล้านนา ลักษณะของการนำนิทานพื้นบ้านของอีสานมาสร้างเป็นเรื่องชาดกจึงได้รับ 
ความนิยมอย่างกว้างขวางในอีสานเซ่นกัน ส่วนใหญ่นิยมแต่งเป็นโคลงสาร*เพ่ีอใช้อ่านทำนองลำ 
ซึ่งนิยมนำมาใช้เทศน์ให้ซาวบ้านฟังเนื่องในโอกาสต่างๆและยังนิยมนำมาอ่านในที่ประชุมชน เซ่น 
งานงันเฮือนดีหรืองานศพ26 ด้วยเชื่อว่าจะได้อานิสงฆ์เซ่นเดียวกับการฟังเทศน์ เรื่องที่นิยมอ่านมาก 
ได้แก่ ท ้ า ว ส ิ น ไ ซ  จ ำ ป า ส ี ่ ต ้ น  กำกาดำ ก า ล ะ เ ก ด  ป ล า แ ด ก - ป ล า ส ม อ  ส ุ พ ร ม โ ม ก ข า  ท ้ า ว ล ิ ้ น ท อ ง  ท ้ า ว  

ส ี ท น  น า ง แ ต ง อ ่ อ น  น า ง ผ ม ห อ ม  ฯลฯ
นิทานพืนบ้านท่ีชาวอีสานนิยมนำมาสร้างเป็นเร่ืองชาดกน้ันมีท้ังนิทานท่ีมีลักษณะเป็น 

ตำนานปรัมปรา เซ่น พ ญ า ค ัน ค า ก  เป็นเร่ืองราวความเช่ือเก่ียวกับแถนซองซาวอีสานว่าเป็นผู้ท่ีมี 
หน้าท่ีดูแลฝนฟ้าให้ตกต้องตามฤดูกาล อันเป็นการผสมผสานความเช่ือด้ังเดิมของซาวบ้านกับการ 
บำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์รวมเข้าด้วยกัน นอกจากน้ีก็ยังมีนิทานมหัศจรรย์และนิทานประ๓ท 
อ่ืนๆด้วย หังนีนิทานท่ีนำมาสร้างเป็นเร่ืองชาดกน้ันมีนิทานกลุ่มหน่ึงท่ีมีตัวละครเอกเป็นกำพร้า 
บิดา-มารดา ชาวอีสานเรียกนิทานกลุ่มน้ีว่า“นิทานกำพร้าหรือนิทานท้าวกำพร้า” ซ่ึงเป็นนิทานท่ีได้ 
รับความนิยมอย่างมากในภาคอีสาน นิทานกำพร้าจะมีลักษณะร่วมทางเน้ือหาคือเป็นเร่ืองราวการ 
ต่อล้ของเด็กกำพร้าที่ต้องต่อล้กับคนพาลหรือตัวโกงในลักษณะต่างๆ เป็นนิทานท่ีใช้ส่ังสอนชาว 
บ้านให้เช่ือม่ันในอานุภาพของการกระทำความดี

ชาดกพืนบ้านภาคอีสานทังท่ีปรากฏเป็นวรรณกรรมลายลักษณ์และมุขปาฐะ ซ่ึงเป็นท่ี 
นิยมและรู้จักแพร่หลาย ได้แก่ ท ้ า ว ก ํ ่ า ก า ดำ ท ้ า ว ก ำ พ ร ้ า ผ ีน ้ อ ย  จ ำ ป า ส ี่ต ้ น  น า ง แ ต ง อ ่ อ น  น า ง ผ ม  

ห อ ม  ป ล า แ ด ก - ป ล า ส ม อ ( ท ้ า ว บ ุ ส บ า )  ท ้ า ว ล ิ น ท อ ง  ท ้ า ว ห ง ส ี ' ห ิ น  ท ้ า ว เ ต ่ า ค ำ  ท ้ า ว ห ม า ห ย ุ ย  ท ้ า ว  

ค ั ช น า ม  ท ้ า ว ห ั ว ข ้ อ ห ล ้ อ  ท ้ า ว ค ำ ฟ อ ง  ท ้ า ว ไ พ ร ย ร า ช  ท ้ า ว ส ั ง ค ห ั ต  พ ญ า ค ั น ค า ก  ส ุ พ ร ม โ ม ก ข า  ห ม า เ ก ้ า

โคลงสารเป็นคำโคลงโบราณของภาคอีสานมีฉันทลักษณ์คล้ายกับโคลงวิชซุมาลี นิยมใช้ในการ 
ประพันธ์วรรณกรรมท่ีใช้สำหรับอ่านและมักเรียกวรรณกรรมประเภทน้ีว่า “สำ’, เซ่น ลำท้าวสีทน ลำจำปาสีต้น 
ลำๅ)สู-นางรว เป็นต้น

26 ธวัช ปุณโณทก, วรรณกรรมอีสาน, หน้า 66.
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ห า ง  ก า ล ะ เ ก ด  เป็นต้น ชาดกพ้ืนบ้านของภาคอีสานส่วนใหญ่จะเป็นชาดกพ้ืนบ้านท่ีพบร่วมกันกับ 
ล้านนาและมักมีซ่ือเร่ืองคล้ายคลึงกัน แม้จะไม่เหมือนกันเสียทีเดียวเพราะชาดกพ้ืนบ้านแต่ละเร่ือง 
แต่ละสำนวนก็จะมีรายละเอียดปลีกย่อยแตกต่างกัน แต่เม่ือพิจารณาโดยรวมแล้วจะมีโครงเร่ือง 
หลักท่ีใกล้เคียงกัน

2.2.3 ชาดกพื้นบ้านภาคกลาง
ภาคกลางเป็นภาคท่ีคีลปวัฒนธรรมแบบพ้ืนบ้านน้ันได้รับอิทธิพลและเจริญเคียงคู่มา 

กับวัฒนธรรมในราชสำนักหรือวัฒนธรรมหลวงอย่างชัดเจนใม่เว้นแม้แต่วรรณกรรม โดยจะลังเกต 
ว่าวรรณกรรมพ้ืนบ้านบางเร่ืองมีความสัมพันธ์กับวรรณกรรมแบบฉบับหรือวรรณกรรมราชสำนัก 
อย่างไรก็ตามหากพิจารณาในด้านรูปแบบของวรรณกรรมแล้วยังพบว่ามืวรรณกรรมบางประ๓ทที' 
นิยมอ่านหรือเสพกันในหมู่ชาวบ้าน โดยมีรูปแบบ ฉันทลักษณ์ สำนวนโวหาร และคำศัพท์ท่ีเรียบ 
ง่ายไม่ยากหรือซับซ้อน อันเป็นลักษณะเด่นของวรรณกรรมชาวบ้านที่ไม่นิยมในราชสำนัก 
วรรณกรรมพ้ืนบ้านของภาคกลางเหล่าน้ีได้แก่ วรรณกรรมประ๓ทกลอนลวด กลอนบทละครนอก 
กลอนแหล่และกลอนนิทาน27ซ่ึงเน้ือหาเร่ืองราวส่วนใหญ่เป็นคำสอนหรือตำนานเก่ียวกับพระพุทธ 
ศาลนา รวมท้ังนิทานประ๓ทต่างๆ ท้ังนิทานมหัศจรรย์นิทานคติและนิทานชาดก

ชาดกท่ีได้รับความนิยมในภาคกลางก็คล้ายคลึงกับภาคอ่ืนๆคือกลุ่มซาดกนอกนิบาต 
จากงานวิจัยของตรืศิลป๋ บุญขจร28ท่ีได้วิเคราะห์วรรณกรรมประ๓ทกลอนลวดของภาคกลางพบว่า 
มีชาดกพ้ืนบ้านของภาคกลางอีกจำนวนหน่ึงท่ีแต่งเป็น“กลอนสวดหรือกลอนวัด” เป็นวรรณกรรม 
ประเภทคำกาพย์ท่ีใช้อ่านเม่ือว่างจากการสวดมนต์ฟังเทศน์ในยามท่ีศาลนิกซนไปบำเพ็ญกุศลท่ีวัด 
หรือใช้สวดในวันนักชัติฤกษ์รวมท้ังยังนิยมนำมาอ่านตามครัวเรือนท้ัวไปเม่ือล้ินหน้านาเรียกว่า“การ 
สวดหนังลือ” จึงจัดว่ากลอนสวดเป็นวรรณกรรมท่ีมีความใกล้ชิดกับวิถีชีวิตของชาวบ้านในด้านท่ี 
เป็นการอบรมส่ังสอนและการชักจูงใจให้เล่ือมใสในพระพุทธศาสนา รวมไปถึงการให้ความบันเทิง 
อีกด้วย จากการสำรวจต้นฉบับตัวเขียนกลอนสวดท่ีปรากฏในภาคกลางของตรีศิลป็ บุญขจรพบว่า 
มีกลอนลวดประ๓ทหน่ึงเรียกว่า“กลอนสวดประ๓ทคติธรรมโดยอ้อม”29 เป็นกลอนสวดท่ีมุ่งสอนคติ 
ธรรมแก่ผู้'อ่าน-ผู้,ฟัง ท่ีมาของเร่ืองมาจากชาดกในนิบาตซาดก,ปัญญาสชาดก รวมไปถึงนิทานหรือ 
วรรณกรรมอ่ืนๆซ่ึงเน้ือเร่ืองมีแนวคิดเป็นคติลอนใจจากคำลอนและคติธรรมท่ีแทรกอยู่ในเร่ือง ใน

27 ธวัช ปุณโณทก, ‘'ความลัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมพื้นบ้าน,,' ใน วรรณคดีท้องถ่ินพินิจ (กรุงเทพฯ: 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2543), หน้า 68-73.

28 ตรีดีลป็บุญขจร, “วรรณกรรมประเภทกลอนสวดภาคกลาง:การสืกษาเชิงวิเคราะห์’' (วิทยานิพนธ์ 
ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2530).

29 เรื่องเดียวกัน,หน้า 105-110.
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กลอนสวดประเภทน้ีมีกลอนสวดกลุ่มหน่ึงที่มีการแต่งเลียนแบบซาดกแต่ไม่ปรากฏซ่ือชาดกเหล่า 
น้ันในนิบาตชาดกหรอปัญญาลซาดก ดังน้ันจึงสามารถจัดให้ชาดกกลุ่มดงกล่าวเป็นชาดกพ้ืนบ้าน
ของภาคกลางได้

กลอนลวดที่มีลักษณะเป็นชาดกพื้นบ้านของภาคกลางน้ีมีท้ังที่แต่งขึ้นใหม่เลียนแบบ 
นิทานชาดกโดยต้ังซ่ือให้เป็นชาดกอย่างชัดเจน มี 3 เร่ือง ได้แก่ ณ ร ง ค จ ิ ต ช า ด ก  พ ั ด ถ า ช า ด ก  และ 
ป ั ง ก ช า ด ก  ล่วนอีกกลุ่มหน่ึงเป็นชาดกท่ีมีการดำเนินเร่ืองตามแบบชาดกเซ่นเดียวกัน แตกต่างไป 
ตรงท่ีมีเน้ือเร่ืองแบบนิทานจักรๆวงศ์ๆ มีการกล่าวอ้างว่าตัวละครเอกเป็นพระโพธิสัตว์และมีการนำ 
ซ่ือตัวละครมาจากชาดกเร่ืองอ่ืนซ่ึงเป็นท่ีรู้จักกันดีหรืออาจนำมาจากนิทานพ้ืนบ้านท่ีนิยมกันแพร่ 
หลาย ล่วนด้านเน้ือเร่ืองก็คล้ายกับเร่ืองจักรๆวงดัๆ รวมท้ังมีการนำอนุภาคจากเร่ืองต่างๆมาแต่ง 
ปะปนกัน กลอนสวดประ๓ ทน้ีสันนิษฐานว่าน่าจะเป็นกลอนลวดท่ีพระสงฆ์หรือฆราวาสแต่งข้ึน 
เพื่อความสนุกสนานเพลิดเพลินและเพื่อเป็นคติธรรมสอนใจผู้ฟังซื่งมีอยู่เป็นจำนวนมาก อาทิ 
ก ก ุ ษ ณ ว ง ค ์ จ ิ น ด า ว ง ค ์ จ ำ ป า ก ล ิ ่ น  ช ิ น ร า ช  ด า ว เ ร ื อ ง  เ ด โ ช ไ ช ย  ไ ต ร ' ว ง ค ์  ท ิ น ว ง ค ์ ธ - ย ู ส ว ร ร ค ์  น ก ย ู ง ท อ ง  

น า ง ส ุ น ท ร เ ภ ร ื  น า ง อ ม ร  น า ง อ ึ ่ ง ท อ ง  เ บ ญ จ ม า ศ ท อ ง  ป ร า ส า ท ท อ ง  ป ี น ท อ ง  พ ร ะ น ิ ม ิ ต ร ก ุ ม า ร  พ ั น ธ ุ ม  

เ ก ษ ร  พ ั น ท า ก ุ ม า ร  ทุm l ธ  ม ณ ี จ ั ก ร  ม ง ก ุ ฎ ท อ ง  ร า ช เ ส น ่ ห า  ล บ ก ุ ม า ร  ล ิ ้ น ท อ ง  ว ิ ห ร า ช  ศ ร ี พ ิ ณ  ศ ร ี  

เ ม ื อ ง ส ิ ง ห ั ศ ร ั ง ศ ร ี  แ ส ง ส ุ ่ ร ิ ย ง ค ์  ส ุ ว ร ร ณ ม า ล า  ส ุ ว ร ร ณ ล อ ย ล ่ อ ง  อ ุ บ ล ว ร ร ณ า  น า ง อ ้ น  ห อ ย ท อ ง  

เป็นต้น30

2.2.4 ชาดกพื้นบ้านภาคใต้
ภาคใต้เป็นท้องถ่ินท่ีมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับภาคกลางมากท่ีสุดเพราะมีการติด 

ต่อสัมพันธ์กันมาต้ังแต่สมัยทวารวดี สมัยสุโขทัย เร่ือยมาจนถึงสมัยอยุธยาหัวเมืองภาคใต้ก็ย่ิงมี 
ความใกล้ชิดกับภาคกลางหรืออยุธยามากข้ึน เพราะถูกผนวกเข้าเป็นหัวเมืองพระยามหานครต้ัง 
แต่สมัยพระรามาธิบดีท่ี 1 ต่อมาแม้จะถูกลดฐานะเป็นหัวเมืองช้ันเอกในสมัยพระบรมไตรโลกนาถ 
แต่ทางอยุธยาก็ยังคงล่งเจ้านายหรือขุนนางลงไปปกครองอยู่ เม่ืออยุธยาเลียกรุงเมืองนครได้ต้ังตน 
เป็นอิสระแต่พระเจ้าตากลินก็ลงไปปราบให้เป็นเมืองประเทศราช เป็นเหตุให้สกุลวงศ์ของเจ้านคร 
กับราชวงศ์ของลมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรืมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดโดยการอภิเษกสมรสและเมื่อถึง 
สมัยรัตนโกสินทร์ภาคใต้ก็ถูกกรุงเทพมหานครควบคุมดูแลอย่างใกล้ชิดย่ิงข้ึน31 ด้วยความสัมพันธ์ 
ทางการเมืองการปกครองดังกล่าวล่งผลให้ความสัมพันธ์ทางดีลปวัฒนธรรมระหว่างภาคใต้กับ 
ภาคกลางเป็นไปอย่างใกล้ชิด โดยเฉพาะทางด้านวรรณกรรมท่ีพบว่าวรรณกรรมภาคใต้ล่วนใหญ่มี

30 เรื่องเดียวกัน, หน้า 109.
31อุดมหนุทอง,“วรรณกรรมภาคใต้:ความสัมพันธ์กับวรรณกรรมท้องถิ่นอื่น,” ใน วรรณกรรมพ้องทน 

พินิจ, หน้า 85-86.
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ความคล้ายคลึงกับวรรณกรรมภาคกลางเป็นอย่างมาก ท้ังเน้ือหาและคืลปะการประพันธ์แตกต่าง 
กันบ้างที่ภาคใต้นิยมใช้กาพย์เป็นฉันทลักษณ์มากกว่า รวมไปถึงความแตกต่างด้านการใช้ภาษา 
ถ่ินและลักษณะลังคมท้องถ่ินท่ีสะท้อนออกมา อย่างไรก็ตามปรากฏว่ามีวรรณกรรมบางเร่ืองท่ีแต่ง 
ข้ึนเองโดยกวีพ้ืนบ้าน เซ่น ว ัน ค า ร  น า ย ค ั่น  ปองครกและเจ็ดจา เป็นต้น

วรรณกรรมประ๓ทนิทานชาดกท่ีปรากฏในภาคใต้ส่วนใหญ่เป็นชาดกมาจากปัญญาส 
ชาดก ส่วนชาดกสำนวนท้องถ่ินท่ีได้รับความนิยมในภาคใต้น้ันธวัช ปุณโณทกได้คืกษาพบว่ามี 
จำนวนน้อยเม่ือเปรียบเทียบกับภาคอ่ืนๆ อาจเน่ืองจากภาคใต้ได้นำวรรณกรรมพุทธศาลนาของ 
ภาคกลางไปเป็นส่วนใหญ่โดยมักจะเป็นวรรณกรรมท่ีใช้ในพิธีศพ แม้ว่ากวีภาคใต้เองจะได้สร้าง 
ข้ึนมาบ้างก็เพ่ือใช้เป็นกลอนสวดแกหัดให้เด็กอ่านหนังสือเท่าน้ันไม่ค่อยนิยมนำไปใช้ในพิธีกรรม 
ทางพุทธศาสนามากนัก ดังน้ันนิทานชาดกจึงไม่ค่อยได้รับความนิยมแพร่หลายและมีจำนวนน้อย 
หากเทียบกับภาคอีสานและภาคเหนือ32

นิทานชาดกท่ีแพร่หลายอยู่ในภาคใต้มีหลายเร่ือง อาทิ ส ั ง ข ์ ท อ ง  ม โ น ห ์ ร า น ิ บ า ต  น ก  

จ า บ  น า ง ส ิ บ ส อ ง  ( พ ร ะ ร ถ เ ม ร ี )  พ ญ า ฉ ั ด ท ั น  ( พ ญ า ฉ ั ต ท ั น ต ์ )  จ ั น ท ะ ฆ า ต  พ ร ะ ม ห า ช า ด ก  พ ร ะ ม ห า  

ช น ก  ย ศ ก ิต ิ ( ศ ร ี ว ิ บ ุ ล ก ิ ต ต ิ ) และสุบิน33 โดยชาดกส่วนใหญ่นำเน้ือหาและโครงเร่ืองมาจากปัญญาล 
ชาดก บางเรื่องอาจมีความแตกต่างตรงรายละเอียดเล็กน้อยเท่านั้น ตัวอย่างเซ่นเร่ืองม โ น ห : ร า  

นิบาตที่นำเค้าโครงเร่ืองมาจากสุธนชาดกในปัญญาสชาดก แตกต่างกันท่ีบางสำนวนในภาคใต้ 
นางมโนห์รามีสถานะเป็นพ่ีสาวคนโต ชาดกบางเร่ืองมีเน้ือหามาจากนิบาตชาดกเซ่น พ ญ า จ ั ด ท ั น  

หรือ ส ุ ท ธ ิ ก ร ร ม ช า ด ก  นำเน้ือหามาจาก ม ิ ด ต ช า ด ก  ในนิบาตชาดกผนวกกับ ท ุ ก ั ม น ิ ก ช า ด ก  ใน 
ปัญญาสชาดก เป็นต้น นอกจากน้ืย์งปรากฏชาดกบางเร่ืองท่ีไม่ได้ระบุชัดเจนว่านำเน้ือหามาจาก 
ชาดกเร่ืองใดแต่พิจารณาตามเน้ือเร่ืองแล้วพบว่าได้รับอิทธิพลทางเค้าโครงเร่ืองมาจากนิบาตชาดก 
เซ่น'ชาดกเร่ืองพ ญ า ห ง ส ั  ท่ีได้รับเค้าโครงเร่ืองมาจาก ห ั ง ส ข า ด ก  ในนิบาตชาดก รวมท้ังนิทานพ้ืน 
บ้านเร่ือง แ ม ่ ก ั บ เ ม ี ย  ท่ีแม้ไม่ได้ระบุว่าเป็นชาดกแต่มีเน้ือหาคล้ายกับ ก ั จ ฉ า น ิ โ ค ต ช า ด ก  ในนิบาต 
ซาดก34

จากงานคืกษาวรรณกรรมประเภทต่างๆในท้องถ่ินภาคใต้ของประทีป ชุมพล35 ผู้วิจัย 
พบว่ามีนิทานพ้ืนบ้านของภาคใต้ท่ีมีลักษณะเป็นชาดกพ้ืนบ้านปรากฏอยู่ลามเร่ืองคือ พ ร ะ ก า ย

32 ธวัช ปุณโณทก, วรรณกรรมท้องถน, หน้า 311-312.
33สืบพงษ์ธรรมชาติ, วรรณคดีซาดก (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์โอเตียนลโตร์, 2542), หน้า 201.
34 ลายวรุณ น้อยนิมิตร, “อรรถกถาชาดก:การสืกษาในฐานะวรรณคดีคำสอนของไทยและความ 

สัมพันธ์กับวรรณคดีคำสอนเรื่องอื่น,” (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2542), หน้า 295-296.

35 ประทีป ชุมพล, พินิจวรรณกรรมภาคใต้ (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์นํ้าฝน, 2546).
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โ ส ต  ท ุ ค ต ะ  และดินทุม นิทานเร่ือง พ ร ะ ก า ย โ ส ต  ผู้แต่งอ้างว่านำเน้ือเร่ืองมาจากซาดกแต่จากการ 
ลอบค้นของประทีป ชุมพลพบว่าไม่ปรากฏท้ังในนิบาตชาดกและปัญญาสชาดก ส่วนนิทานเร่ือง 
ท ุ ค ต ะ  เป็นเร่ืองราวชีวิตของทุคตะกำพร้าและ ดินทุม มีเน้ือเร่ืองเลียนแบบ เ ว ส ส ั น ด ร ช า ด ก

การท่ีชาดกพ้ืนบ้านภาคใต้ปรากฏค่อนร้างน้อย หากเปรียบเทียบกับภาคเหนือ ภาค 
อีสานและภาคกลาง อาจเน่ืองมาจากอิทธิพลทางวรรณกรรมท่ีภาคใต้ได้รับมาจากภาคกลาง ทำ 
ให้คนในท้องถ่ินเองไม่ได้มีโอกาสสร้างสรรค์วรรณกรรมท่ีเป็นลักษณะเฉพาะท้องถ่ินของตนมากนํก 
แม้จะมีการสร้างสรรค์ขึ้นมาบ้างส่วนหนึ่งแต่ก็ยังคงมีเค้าโครงเรื่องหรือเนื้อหามาจากภาคกลาง 
รวมไปถึงความนิยมในวรรณกรรมท่ีสร้างข้ึนในท้องถ่ินก็มีน้อยกว่า หากเปรียบเทียบกับวรรณกรรม 
ท่ีรับมาจากภาคกลางโดยตรง

อย่างไรก็ตามเป็นท่ีน่าลังเกตว่ามีนิทานพ้ืนบ้านของภาคใต้บางเร่ือง เซ่น ว ั น ค า ร  ท่ีมีเน้ือ 
หาคล้ายคลึงกับ ป ล า แ ด ก - ป ล า ส ม อ  ของภาคอีสานและ พ ุ ท โ ธ  ของภาคกลาง รวมไปถึงนิทานเร่ือง 
อ่ืนอาทิ ก า ร ะ เ ก ด  จ ำ ป า ส ี ่ ต ้ น  น า ง แ ต ง อ ่ อ น  น า ง อ ุท ัย  ล ิ ้ น ท อ ง  ป ล า ป ูท อ ง  ซ่ึงปรากฏในภาคใต้เซ่น 
เดียวกับท่ีปรากฏในภาคอ่ืน แต่นิทานเร่ืองเดียวกันน้ืในภาคอ่ืนล้วนถูกนำมาสมมุติให้เป็นชาดกพ้ืน 
บ้านในขณะท่ีภาคใต้กลับไม่นิยมนำนิทานเรื่องดังกล่าวมาสร้างเป็นเร่ืองชาดก แสดงให้เห็นว่า 
ประเพณีการนำนิทานพ้ืนบ้านมาสร้างเป็นชาดกน้ันไม่ได้รับความนิยมในภาคใต้และน่าจะเป็นอีก 
สาเหตุหน่ึงท่ีทำให้จำนวนชาดกพ้ืนบ้านในท้องถ่ินภาคใต้ปรากฏน้อยกว่าภาคอ่ืน

2.3 ชาดกพ ื้นบานในด ินแดนชนชาต ิไท
นอกจากคนไทยในประเทศท่ีมีความนิยมในชาดกพ้ืนบ้านแล้ว รูปแบบของการนำนิทาน 

พ้ืนบ้านมาแต่งเป็นนิทานชาดกยังเป็นท่ีนิยมของซนชาติไทด้วย โดยปรากฏอยู่ในคลังนิทานของ 
คนไทกลุ่มต่างๆ ดังน้ี

2.3.1 ไทเขิน
คนไทเขินเป็นกลุ่มคนไทท่ีส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในเชียงตุง รัฐฉาน ประเทศพม่าซ่ึงอยู่จ 07 ข  จ่ <A9 ‘บ

เหนือชายแดนไทยทางด้าน อำ๓อแม่ลาย ลังหวัดเชียงรายข้ึนไปและยังมีส่วนหน่ึงที,ได้อาศัยอยู่ใน 
ภาคเหนือของประเทศไทย ซาวไทเขินนับว่ามีความสัมพันธ์อย่างแน่นแฟ้นกับชาวล้านนาเน่ือง
จากแต่เดิมชาวไทเขินอาศัยอยู่ในอาณาจักรล้านนา แต่ภายหลังต่อมาได้แยกเป็นอิสระโดยต้ัง 
อาณาจักรใหม่ซ่ือว่า เขมรัฐตุงคบุรี36หรือเมืองเชียงตุงซ่ึงพญามังรายกษัตริย์ของล้านนาได้เป็นผู้ 
สร้างข้ึน ทำให้เมืองเชียงตุงกับเชียงใหม่เมืองหลวงของล้านนามีความสัมพันธ์กันในฐานะบ้านพ่ี 36

36อนาโตล แป็ลติเยร์, วรรณกรรมไทยเขิน (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์ดวงกมล, 2529), หน้า .ๆ
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เมืองน้อง คนไทเขินส่วนหน่ึงก็คือคนไทยวนในล้านนาท่ีอพยพไปอยู่เชียงตุงพร้อมกับบรรดาเจ้า 
นายเมื่อครั้งพญามังรายได้ส่งลูกหลานจากเชียงใหม่ไปปกครองเชียงตุง กระท่ังต่อมาภายหลัง 
ลงครามโลกคร้ังท่ี 2 เชียงตุงจึงได้รวมเข้ากับสหภาพพม่า ด้วยความสัมพันธ์ดังกล่าวทำให้
วัฒนธรรมของไทเขินกับชาวล้านนามืความคล้ายคลึงกันเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะวัฒนธรรมด้าน 
ภาษาและวรรณกรรมท่ีไทเขินได้รับอิทธิพลมาจากล้านนาอย่างชัดเจนและยังมีความใกล้เคียงกับ 
ไทล้ือในสิบสองพันนาด้วย

จากการรวบรวมวรรณกรรมพับสาของซาวไทเขินท่ีได้เขียนไว้เป็นภาษาไทเขินของอนา 
โตล-โรเจอร์ แป็ลติเยร์37พบว่ามีวรรณกรรมประเภทต่างๆจำนวนมาก ได้แก่ ชาดกและนิทานพ้ืน 
บ้าน ตำนาน คัมภีร์ทางพุทธศาสนา กวีนิพนธ์ ในกลุ่มวรรณกรรมท่ีเป็นซาดกผูวิลัยพบว่ามีนิทาน 
ชาดกท่ีเป็นชาดกพ้ืนบ้านจำนวนท้ังล้ินถึง 99 เร่ือง อาทิ ค ว า ย ส า ม เ ข า  แ พ ะ ค ำ  ห ม ู ห ิ น  น า ง ผ ม  

พ ั น  อ ะ ล อ ง ป ล า i ม  ช ้ า ง เ จ ็ ด ห ั ว เ จ ็ ด ห า ง  น า ง น ว ล ค ำ  ส ุ ว ั ณ ณ ะ ห อ ย แ ด ง  ม ู ก ฟ ้ า แ ม ง ค า น  อ ะ ล อ ง  

ต อ ง ห ย ว ก  เ ห ล ื อ ม ก ิ น เ อ ื ้ อ ย  อ ะ ล อ ง ด ิ น เ ห น ี ย ว  ป ล า ไ น คำ อ ะ ล อ ง เ ข ี ย ว ห อ ด  ฯลฯ
ท้ังน้ีชาดกพ้ืนบ้านของชาวไทเขินส่วนใหญ่จะเหมือนกับชาดกพ้ืนบ้านของล้านนาท้ัง 

โครงเร่ืองหลัก ตัวละครและซ่ือเร่ือง แม้ว่าบางเร่ืองจะมีซ่ือเร่ืองแตกต่างกันบ้างเน่ืองจากลักษณะ 
ภาษาและความนิยมในตัวละครที,นำมาต้ังเป็นช่ือเร่ืองแต่ก็มีเน้ือหาเหมือนกัน นอกจากน้ีก็ยังมี 
ชาดกพ้ืนบ้านบางเร่ืองท่ีปรากฏในไทเขินแต่ไม่ปรากฏในล้านนา เซ่น อ ะ ล อ ง ย ิ ง ด า ว  ห ู ก ฟ ้ า แ ม ง  

ค า น  ก า ห ย อ ม  บ ุ ค ล ะ ร ั ม ม า  อ ะ ล อ ง ป ี ง ป ว ก  อ ะ ล อ ง ม อ ง ส า ม น ม  ท ล ิ ท ท ก ะ  ศ า ล า ห ้ า ห ้ อ ง  ม า ต น ค ร  

โ ส เ ภ ณ ี  ก า ล า ซ า เ ค ร ื อ ด อ ก  เป็นต้น

2.3.2 ไทล้ือ
ซาวไทลื้อเป็นกลุ่มซนชาติไทที่อาศัยอยู่ในดินแดนสิบสองพันนาทางตอนใต้ของ 

มณฑลยูนนานประเทศจีน รวมไปถึงซาวไทล้ือบางส่วนท่ีอพยพเข้ามาอาศัยอยู่ในลังหวัดภาคเหนือ 
ตอนบนของไทยหลายลังหวัด เซ่น เขียงใหม่ เชียงราย พะเยา น่าน ลำพูน ซ่ึงส่วนใหญ่ยังคงรักษา 
ฃนบธรรมเนียมประเพณีเดิมของตนไว้ ท้ังน้ีสภาพชีวิตความเป็นอยู่ คืลปะวัฒนธรรมตลอดจน 
ภาษาของชาวไทล้ือน้ันมีความคล้ายคลึงกับคนไทยล้านนาเป็นอย่างมาก38 ในด้านวรรณกรรมก็ 
เซ่นเดียวกัน คลังสะสมวรรณกรรมของชาวไทล้ือยังคงเป็นวัดกับบ้านของผู้ท่ีเคยบวชเรียนท่ีได้จด 
หรือคัดลอกวรรณกรรมไว้ในหนังลือพับสา เน้ือหาของวรรณกรรมก็ได้รับอิทธิพลทางพระพุทธ

37 เรื่องเดียวกัน.
33 ดีราพร ณ ถลาง,"ภูมิหลังทางลังคมวัฒนธรรมของชนชาติไทย,” ใน ซนชาติไทในนิทาน: แลลอด 

แว่นคติชนและวรรณกรรมพ้ืนบ้าน, หน้า 16-21.
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ศาลนาเซ่นเดียวกับล้านนาและยังปรากฏคัมภีร์ใบลานท่ีแต่งเป็นค่าวกลอนหรือค่าวธรรมเพื่อใช้ 
ลำหรับเทศน์เหมือนท่ีมีในล้านนาด้วย39

วรรณกรรมของไทล้ือมีอยู่เป็นจำนวนมากส่วนใหญ่เป็นนิยายพ้ืนบ้านหรือนิทานชาดก 
เร่ืองท่ีได้รับความนิยม เซ่น ล ง ก า ส ิ บ ส อ ง โ ห  เ จ ้ า ห อ ร อ  เ จ ้ า ก า ไ ล  จ ำ ป า ส ี่ต ้ น  ม โ ห ส ั ต ะ  ส ุ ภ า เ ต ศ  

ส ท ุ น  ในส่วนของชาดกน้ันมืท้ังชาดกในนิบาตชาดกและปัญญาลชาดก โดยเฉพาะปัญญาลชาดก 
มีอิทธิพลต่อวรรณกรรมโบราณของไทล้ือเป็นอย่างมาก อาทิวรรณกรรมประเภทกลอนบรรยาย 
เซ่น เ จ ้ า ส ุธ น  ส ุ ภ ม ิ ต ต  ข า ย g ป เ ง า ะ  ( ส ั ง ข ์ ท อ ง )  ห ม า ก ต า  ( ล ู ก ก ะ ต า )  ส ิ บ ส อ ง น า ง 4 0  นอกจากน้ียัง 
มีชาดกพ้ืนบ้านบางเร่ืองท่ีพบร่วมกับล้านนาและไทเขิน ซ่ึงบางเร่ืองการเรียกซ่ืออาจผิดเพ้ียนไป 
บ้างแต่ก็มีเน้ือหาท่ีคล้ายคลึงกันเซ่น จ ำ ป า ส ี ่ ต ้ น  แ ส ง เ ม ื อ ง  แ ต ง อ ่ อ น  บ ั ว ร ะ ว ง ส ั  ห ง ส ิ ห ิ น  แ ต ง เ ข ี ย ว  

เ ต ่ า น ้ อ ย  อ อ ง ค ำ  น า ง ส ิ บ ส อ ง  ห ม า ห ย ุ ย  โ บ ร า ป า ว น ้ อ ย  ฯลฯ

2.3.3 ไทใหญ่
ซาวไทใหญ่เป็นกลุ่มชาติพันธุท่ีอาคัยอยู่ในหลายพ้ืนท่ีและแตกแขนงออกเป็นคนไท 

กลุ่มต่างๆอีกมากมาย คนไทใหญ่ท่ีอาศัยในท่ีต่างๆจะมีการเรียกซ่ือท่ีแตกต่างกันไป เซ่นไทใหญ่ใน 
รัฐฉานประเทศพม่าเรียกว่า“ฉานหรือไต” ในเขตใต้คงมณฑลยูนนานประเทศจีนเรียกว่า“ไทเมา ไท 
เหนือ ไทใต้คง” ท่ีอยู่ระหว่างเมืองเมากับแคว้นอัลลัมของอินเดียเรียกว่า“ไทคำต่ี ไทพ่าเก’' หรือใน 
ตอนเหนือของไทยเรียกว่า“เง้ียวหรือไตหลง”เป็นต้น41 ลักษณะชีวิตและวัฒนธรรมของชาวไทใหญ่ 
น์นน์บว่ามีความคล้ายคลึงกับของล้านนาอยู่มาก ในส่วนของวรรณกรรมก็เซ่นกันยังคงได้รับอิทธิ 
พลทางเนื้อหามาจากพุทธศาสนาโดยเฉพาะนิทานซาดกที่มือยู่จำนวนมากทั้งนิบาตชาดก 
ปัญญาสชาดกและชาดกพ้ืนบ้าน

ในส่วนของนิทานชาดกพ้ืนบ้านท่ีมีอยู่มากในคลังวรรณกรรมของซาวไทใหญ่ มีบาง 
เร่ืองท่ีคล้ายคลึงกับของล้านนา ไทเขินและไทล้ือ เซ่น ก ล ้ ว ย พ ั น ก อ  เ ก ส ส น า ง า ช ้ า ง  ก ุ ม ม า ร ห ม า  

โ ก ้ ง  เ จ ็ ด แ ล ้ ง อ อ ก ย อ ด  ช ้ า ง ส า ม ง า ป ล า ส า ม เ ง ี ่ ย ง  น า ค เ ข า ค ำ  น า ง เ ก ้ า ห า ง  น า ง ห ม า ก พ ิ น ค ำ  บ ั ว ห อ ม พ ั น  

ก า บ  โ ป ร า ป า ว น ้ อ ย  ร ั ต ต น ะ แ ส ง คำ ส ุ ร ิ ย ะ แ ห คำ เ ข ี ย ว ส อ ง ม อ น  ห ะ เ ห ิ น  ฯลฯ ท้ังน้ืมืชาดกพ้ืนบ้าน 
จำนวนหน่ึงท่ีฃ้ึนต้นด้วยคำว่า “อะลอง” เหมือนกับในไทเขิน ชาวไทใหญ่เรียกนิทานกลุ่มน้ืว่า

39 บุญช่วย ศรีสวัสด้ิ, ล้ีอ: คนไทยในประเทศจีน (กรุงเทพฯ: ผดุงสืกษา, 2498), หน้า 358-360.
40 ลมูล จันทร์หอม, “ภาษาและวรรณกรรมไทลื้อในสิบสองปันนา,” ใน สิบสองปันนา (กรุงเทพฯ: 

สำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, 2536), หน้า 75.
41 สืราพร ณ ถลาง, “ภูมิหลังทางสังคมวัฒนธรรมของซนชาติไทย," ใน ซนชาติไทในนิทาน: แลลอด 

แว่นคติซนและวรรณกรรมพ้ืนบ้าน, หน้า 8-16.
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“อาป่มอะลอง”*หมายถึง นิทานเก่ียวกบพระโพธิสัตวํช่ีงเป็นนิทานท่ีมีจำนวนมากท่ีสุดในไทใหญ่42 
นิทานอาป่มอะลองท่ีได้รับความนิยมในไทใหญ่มีหลายเร่ือง บางเร่ืองได้รับไปจากล้านนาโดยตรง 
แต่ได้นำไปปรับปรุงเปล่ียนแปลงจนกลายเป็นวรรณกรรมของซนชาติตนเช่นอะลองหัวเชียว ท่ีตรง 
ก้บเร่ือง เ จ ้า ส ุว ัต ร - น า ง บ ัว ค ำ  ของล้านนา43

จากการคืกษานิทานของซาวไทใหญ่ในเขตปกครองตนเองใต้คง สาธารณรัฐประชาซน 
จีนโดยประคอง นิมมานเหมินท์และตาว เชิงหวา44พบว่านิทานอะลองของชาวไทใหญ่น้ันเช่ือกันว่า 
มีจำนวนเท่ากับอรรถกถาชาดกคือมีจำนวนถึง 550 เร่ือง ซ่ึงตามความเป็นจริงแล้วอาจมีไม่ถึง 
อย่างไรก็ตามนิทานประ๓ทน้ีก็นับว่ามีอยู่เป็นจำนวนมาก อาจจำแนกเป็นประ๓ทย่อยๆได้หลาย 
ประ๓ทตามลักษณะเด่นของเร่ือง ได้แก่ นิทานอะลองท่ีเน้นบุญญาธิการของพระเอก เช่น อ ะ ล อ ง  

ข า ย ต อ ง  อ ะ ล อ ง ป ล า ส ั ม  อ ะ ล อ ง ก ิ น ห น อ น แ ม ล ง ว ั น  นิทานอะลองท่ีเน้นความเก่งกล้าสามารถของ 
ตัวเอก เช่น อ ะ ล อ ง ก บ ค ำ  ล ั ง ก า ส ิ บ ส อ ง บ ั ว  อ ะ ล อ ง ห น า ม ล ัาและนิทาน'อะลองท่ีพระเอกเป็นคนัฃ้ืรว 
ข้ีเหร่ เป็นคนพิการ สัตว์หรือส่ิงไร้ค่า เช่น อ ะ ล อ ง ก ร ะ ส อ บ  อ ะ ล อ ง ต ุ ๊ ก แ ก  อ ะ ล อ ง บ ั ว  อ ะ ล อ ง ก บ ดำ 

อ ะ ล อ ง ข ี้ค ว า ย  เป็นต้น45

2.3.4 ลาว
ชาวลาวได้แก่กลุ่มคนลาวท่ีอาศัยอยู่ตามท่ีราบลุ่มแม่น้ําโขงในประเทศลาว** ชาวลาว 

นันนับถือพระพุทธศาสนาและมีรูปแบบวัฒนธรรมคล้ายคลึงกับคนอีสาน ไม่ว่าจะเป็นระบบความ 
เช่ือตังเดิมของชาวลาวท่ีเช่ือในแถนหรือผีฟ้า ระบบการปกครองโบราณ'ท่ีใช้ฮีตคลองแทนกฏหมาย 
เรียกว่าฮีตสิบสองคลองสิบส่ี ประเพณีการจุดบ้ังไฟ การเทศน์พญาศันศากเพ่ือบูชาแถนให้ฝนตก 
รวมไปถึงการรับรู้วรรณกรรมต่างๆร่วมกัน46

ในภาษาพม่าและไทใหญ่ คำว่า “อะลอง,, หมายถึง เจ้าฟ้า เจ้าชายหรือพระโพธิสัตว์
42 ประคองนิมมานเหมินท์และตาว เชิงหวา, •อาป่มใทใต้คง: นิทานกับสังคม (กรุงเทพฯ: สำนัก 

พิมพ์แม่คำผาง, 2542), หน้า 67-68.
43อุดม รุ่งเรืองศรี,“วรรณกรรมขาดกที่มีลักษณะเป็นล้านนา,,, ใน วรรณกรรมพุทธศาสนาในล้านนา,

หน้า 55.
44 ประคอง นิมมานเหมินท์และตาว เชิง หวา, อาป่มไทใต้คง: นิทานกับสังคม.
45 เรื่องเดียวกัน, หน้า 71-76.

ในประเทศลาวจำแนกคนลาวเป็นสามกลุ่ม คือ ลาวสูง เป็นชาวลาวที่อยู่บนเขา ลาวลุ่ม เป็นซาว 
ลาวที่อาศัยอยู่ในที่ลุ่ม และลาวเทิง ได้แก่ซาวลาวที่อาศัยอยู่เซิงเขาบนที่ราบสูง

46 คืราพร ณ ถลาง, “ภูมิหลังทางลังคมวัฒนธรรมของชนชาติไทย,,, ใน ซนชาติไทในนิทาน: แลลอด 
แว่นคติซนและวรรณกรรมพ้ืนบ้าน, หน้า 36.
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ในส่วนของซาดกพ้ืนบ้านพบว่าเป็นท่ีนิยมไนซาวลาวเซ่นเดียวกับซาวอีสาน ล้านนา 
และคนไทกลุ่มอ่ืนๆ ซาดกพ้ืนบ้านซ่ึงเป็นท่ีรับเซองชาวลาวบางเรองก็เป็นซาดกพ้ืนบ้านท่ีปรากฏ 
ในกลุ่มคนอีสานด้วยไม่ว่าจะเป็น พ ญ า ค ัน ค า ก  จ ำ ป า ส ี่ต ้น  ท ้า ว ก า ร ะ เ ก ด  ท ้า ว เ ส ีย ว ส ว า ส ด ี เป็นต้น

ซาดกพ้ืนบ้านของซนซาติไทท้ังส่ีกลุ่มน้ันดีราพร ณ ถลาง47ได้ดีกษาพบว่าในบรรดา 
ซาดกท่ีมีอยู่มากมายของคนไทแต่ละกลุ่มน้ัน มีซาดกพ้ืนบ้าน 5 เร่ืองท่ีมีการรับรู้ร่วมกันและเป็น 
เร่ืองท่ีได้รับความนิยมชมชอบเป็นพิเศษ ซาดกท้ัง 5 เร่ือง (ตามการเรียกซ่ือของภาคกลาง) ได้แก่ 
ป ล า ป ู ท อ ง  ส ั ง ข ์ ท อ ง  พ ร ะ ส ุ ธ น  น า ง ส ิ บ ส อ ง แ ล ะ อ ูเ ป ม ส า ม ล อ  ท้ังน้ีคนไทแต่ละกลุ่มต่างก็มีสำนวน 
นิทานในแต่ละเร่ืองเป็นของตนเอง บางสำนวนได้รับอิทธิพลมาจากปัญญาสซาดก บางสำนวนก็มี 
การนำโครงเร่ืองไปพัฒนาต่ออย่างพิศดาร ในขณะท่ีบางสำนวนป็นการผสมผสานอนุภาคในนิทาน 
เร่ืองอ่ืนๆของท้องถ่ินเข้าด้วยกันเซ่น พ ร ะ ส ุธ น  และ ส ั ง ข ์ ท อ ง  เร่ืองพ ร ะ ส ุธนได้แตกเร่ืองออก,ไปเป็น 
อ ะ ล อ ง ข ้ า ว ห อ ม  น า ง ไ ข ่ ท ้ า  ห ม า เ ก ้ า ห า ง  ส่วนส ั ง ข ํ ท อ ง แตกเร่ืองออก1ไปเป็น อ ะ ล อ ง แ พ ะ ค ำ  แ ต ง  

เ ข ี ย ว  กำกาดำ แสดงให้เห็นว่านิทานลองเร่ืองน้ีเก่าแก่และเป็นท่ีนิยมเป็นพิเศษ อาจทำให้เช่ือได้ว่า 
นิทานท้ัง 2 เร่ืองนี้เป็น'ท่ีนิยมแพร่,หลายมาก่อน'ท่ี-จะมีการแต่งส ุ ธ น ช า ด ก และส ุ ว ร ร ณ ส ั ง ข ช า ด ก ,ใน 
ปัญญาลซาดก48

อน่ึงดีราพร ณ ถลางได้ต้ังข้อสังเกตว่าชาดกพ้ืนบ้านท้ัง 5 เร่ืองมีลักษณะเด่นร่วมกันคือ 
ถ้าเป็นสำนวนมุขปาฐะจะมีปรากฏท้ังนิทานพ้ืนบ้านและนิยายท้องถ่ินและมีหลายสำนวน ถ้าเป็น 
สำนวนลายลักษณ์มักจะเป็นการแต่งในรูปแบบของซาดกและใช้เทศน์ลังสอนในงานบุญต่างๆเซ่น 
เดียวกับนิทานซาดกในนิบาตชาดกและปัญญาลซาดก นอกจากซาดกพ้ืนบ้านท้ัง 5 เร่ืองท่ีคนไท 
ทุกกลุ่มนิยมซมชอบแล้วยังมีชาดกพ้ืนบ้านบางเร่ืองเป็นท่ีนิยมเฉพาะกลุ่ม อาทิไทใหญ่และไทเขิน 
นิยมเร่ืองนางห ม า ก พ ิน ค ำ 1ซ่ึงเป็น'ชาดกท่ีมีเน้ือหาผสมผสานกันระหว่างนิทานเร่ือง จ ัน ท โ ค ร บ  โ ส น  

น ้อ น เ ร ือ น ง า ม และป ล า ป ูท อ ง  รวมไปถึงซาดกพ้ืนบ้านเร่ือง ส ุข ว ัณ ณ ว ัว ห ล ว ง  ท่ีมีความสำคัญกับ 
ซาวไทเขินเทียบเท่ากับ เ ว ส ส ัน ด ร ช า ด ก  เน่ืองจากเป็นซาดกลองเร่ืองท่ีชาวไทเขินนิยมนำมาใช้ 
เทศน์แบบต้ังธรรม ลักษณะดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวของคนไทแต่ละ 
กลุ่มในการกำหนดวรรณกรรมท่ีเป็นของกลุ่มตนซ่ึงมีความแตกต่างไปจากกลุ่มอ่ืนๆ

47 ดีราพร ณ ถลาง, “ชาดกพื้นบ้านในการรับเของซนชาติไท,” ใน ซนชาติไทในนิทาน: แลล'อดแว่น 
คติซนและวรรณกรรมพ้ืนบ้าน, หน้า 127-174.

48 เรื่องเดียวกัน, หน้า 143.
* การเทศน์แบบตั้งธรรม คือ การเทศน์ที่ชาวบ้านและวัดจะกำหนดหรือตกลงกันก่อนว่าจะเทศน์เรื่องใด
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กล่าวโดยสรุปนิทานชาดกพ้ืนบ้านของคนไทยในภาคต่างๆ รวมไปถึงของกลุ่มชนชาติไท 
ดังท่ีได้กล่าวมาท้ังหมด มีลักษณะร่วมกันในด้านของการนำนิทานพ้ืนบ้านมาดัดแปลงให้เป็นชาดก 
ด้วยการลมมุติให้ตัวละครเอกเป็นพระโพธิสัตว์ ล่วนตัวละครอ่ืนๆท่ีเก่ียวข้องก็นำมาเช่ือมโยงและ 
สมมุติให้เป็นบุคคลท่ีเก่ียวข้องกับพระพุทธเจ้าในสมัยพุทธกาล ชาดกพ้ืนบ้านเหล่าน้ีล่วนใหญ่เป็น 
สำนวนลายลักษณ์เพ่ือใช้เทศน์ บางเร่ืองอาจจะมีองค์ประกอบของชาดกครบทุกส่วนในขณะท่ีบาง 
เร่ืองอาจมีไม่ครบหรือไม่มีเลยก็ได้ เพียงแต่ระบุว่าเป็นเร่ืองราวในอดีตชาติของพระพุทธเจ้าเท่าน้ัน 
นอกจากน้ียังพบชาดกพ้ืนบ้านบางเร่ืองท่ีปรากฏร่วมกันอยู่ในเกือบทุกท้องถ่ิน เช่น จ ำ ป า ส ี่ต ้ น  ซ่ึงมี 
ความแตกต่างกันบ้างตรงรายละเอียดของเน้ือหาบางตอน ส่วนการต้ังซ่ือเร่ือง การพัฒนาโครงเร่ือง 
รวมไปถึงอนุภาคต่างๆน้ันคล้ายคลึงกัน

ด้านเนื้อหาและโครงเรื่องของชาดกพื้นบ้านส่วนใหญ่เป็นการนำนิทานมหัศจรรย์หรือ 
นิทานลักรๆวงค์ๆมาสร้างเป็นชาดกเหมือนกัน ท้ังน้ืเน่ืองมาจากเป็นนิทานท่ีมีเน้ือหาสนุกสนานฟัง 
เพลิดเพลินเป็นที่นิยมในหมู่ชาวบ้านและมีการนำอนุภาคบางอนุภาคท่ีปรากฏในชาดกในนิบาต 
ชาดกและปัญญาสชาดกมาผสมรวมกัน นอกจากน้ืก็มีการลอดแทรกคติธรรมคำลอนต่างๆเข้าไป 
ในเร่ือง จึงทำให้ชาดกพ้ืนบ้านเหล่าน้ืมีลักษณะเป็นนิทานคติธรรมทางพุทธศาลนาไปด้วย แม้ว่าจะ 
เน้นความบันเทิงเป็นหลักแต่ในขณะเดียวกันก็แฝงไว้ด้วยข้อคิดทางพุทธศาลนาให้แก่ซาวบ้าน 
ด้วยเหตุดังกล่าวชาดกพื้นบ้านเหล่านี้จึงได้รับความนิยมในหมู่ซาวบ้านและยังมีลักษณะเป็น 
วรรณกรรมกัดหรือเป็นวรรณกรรมชาวบ้านท่ีใกล้ชิดกับวิถีชีวิตของชาวบ้านมากกว่าชาดกในนิบาต 
ชาดกหรือปัญญาสชาดก

2.4 ชาดกพ ื้นบ ้านล ้านนา
ชาดกพื้นบ้านล้านนาส่วนใหญ่เป็นวรรณกรรมลายลักษณ์ท่ีอยู่ในลักษณะของคัมภีร์ซึ่ง 

เรียกว่าธรรมค่าว มีทังธรรมค่าวฉบับใบลานจารด้วยตัวอักษรล้านนาและธรรมค่าวฉบับลาน 
กระดาษท่ีเขียนด้วยตัวอักษรไทยภาคกลาง49 ในขณะท่ีบางเร่ืองอาจนำไปสร้างเป็นวรรณกรรมค่าว 
ซอลัดพิมพ์เป็นอักษรไทยกลางเพ่ือเผยแพร่แก่ผู้ลนใจท่ัวไป ลักษณะการแต่งส่วนใหญ่เป็นการแต่ง 
แบบร้อยแก้วคล้ายสำนวนเทศน์ ใช้ภาษาล้านนาในการดำเนินเร่ืองโดยไม่จำเป็นต้องส่งสัมผัสหรือ 
บางคร้ังอาจมีการแทรกร่ายยาวลงไปในตอนท่ีมีการพรรณนาถึงความรู้สึกโศกเศร้า ส่วนชาดกพ้ืน 
บ้านบางเร่ืองอาจมีการแต่งแบบสำนวนเทศน์คือใช้ฉันทลักษณ์ประเภทร่ายยาวตลอดท้ังเร่ืองโดยมี 
การยกคาถาบาลีมาต้ังแล้วใช้ภาษาล้านนาดำเนินความต่อไป50

เสน่หา บุณยรักษ์, วรรณกรรมค่าวข,องภาคเหนีอ, หน้า 10.
50 อุดม รุ่งเรืองศรี, วรรณกรรมล้านนา, หน้า 221.
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ชาดกพื้นบ้านล้านนามีลักษณะที่น่าลนใจคืกษาวิเคราะห์หลายด้าน ในท่ีน้ีผูวิจัยจะได้ 
คืกษาวิเคราะห์ชาดกพ้ืนบ้านล้านนา 4 ประเด็น ดังน้ี

2.4.1 องค์ประกอบของเร่ือง
2.4.2 ท่ีมาของชาดกพ้ืนบ้านล้านนา
2.4.3 ประ๓ทของชาดกพ้ืนบ้านล้านนา:จำแนกตามลักษณะเน้ือหาของนิทาน
2.4.4 โครงเร่ืองของชาดกพ้ืนบ้านล้านนา

2.4.1 องค์ประกอบข,องเรื่อง
ชาดกพื้นบ้านล้านนามีลักษณะการดำเนินเรื่องเหมือนกับเรื่องชาดกทั่วไป คือจะ 

ประกอบด้วยส่วนสำคัญสามส่วนได้แก่ ปัจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุและสโมธาน ท้ังน้ีองค์ประกอบท้ัง 
ลามส่วนน้ันอาจไม่ได้ปรากฏในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาทุกเร่ือง บางเร่ืองอาจจะมีครบท้ังสามส่วนแต่ 
บางเร่ืองอาจมีไม่ครบก็ได้

องค์ประกอบของนิทานชาดกท้ังสามส่วนได้แก่
1) ปัจจุบันวัตถุ เรียกอีกอย่างหน่ึงว่าการปรารภเร่ือง เป็นส่วนท่ีกล่าวถึงเร่ืองราว 

ที'เกิดข้ึนในปัจจุบันซ่ึงหมายถึงเหตุการณ์ในสมัยพุทธกาล อันเป็นสาเหตุท่ีทำให้พระพุทธเจ้าทรง 
ตรัสเทสนาชาดกเร่ืองต่างๆแก,ภิกษุสงฆ์ โดยเร่ืองท่ีเป็นชาดกน้ันก็จะกลายเป็นเร่ืองราวในอดีตชาติ 
ของพระพุทธองค์ การเร่ิมเร่ืองหรือนำเข้าส่เร่ืองท่ีปรากฏในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาผูวิจัยพบว่ามีการ 
กล่าวถึงเหตุสำคัญหลายลักษณะ เซ่น

■ พระเทวทัตคอยปองร้ายพระพุทธเจ้า เป็นการปรารภเร่ืองในลักษณะท่ีให้
ภิกษุสงฆ์!ด้ลนทนากันถึงการท่ีพระเทวทัตคอยปองร้ายพระพุทธองค์อยู่เสมอมิได้ขาด พระองค์จึง 
ได้นำเร่ืองราวในอดีตชาติมาตรัสเล่าว่าพระเทวทัตไม่ได้มุ่งปองร้ายพระองค์เฉพาะในชาติน้ีเท่าน้ัน 
แม้ชาติก่อนๆก็เคยคิดปองร้ายเช่นเดียวกัน ลักษณะการปรารภเร่ืองดังกล่าวจะพบมากท่ีสุดใน
ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีองค์ประกอบส่วนน้ีและในโครงเร่ืองของนิทานท่ีปรากฏพถุติกรรมของตัว 
โกงอยู่ เป็นการเช่ือมโยงเข้าส่เน้ีอเร่ืองท่ีมักจะแสดงถึงการต่อล้หรือชิงดีชิงเด่นระหว่างตัวละครเอก 
กับตัวโกง โดยตัวละครเอกน้ันได้แก่พระโพธิสัตว์ส่วนตัวโกงก็จะถูกสมมุติให้เป็นพระเทวทัต ล่งผล 
ให้พถุติกรรมต่างๆของตัวโกงท่ีคอยกล่ันแกล้งหรือคุกคามตัวละครเอกเอกในเร่ืองกลายเป็นพถุติ 
กรรมของพระเทวทัตไปโดยปริยาย

■ ทุกขเวทนาที่พระพุทธเจ้าและบุคคลทั่วไปได้รับ เป็นปรารภเร่ืองท่ีเหล่าภิกษุ 
สงฆ์ได้เห็นชาวบ้านท่ัวไปได้รับความทุกข้จึงเกิดความลงลัยว่าเป็นด้วยวิบากกรรมอันใดถึงทำให้
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ได้รับทุกขเวทนามากมายเซ่นน้ัน หรือแม้แต่พระพุทธเจ้าเองทรงได้รับความทุกข์ยากลำบากอย่าง 
ย่ิงท้ังท่ีพระองค์เป็นผู้มีบุญญาบารมีเป็นอันมาก ด้วยเหตุดังกล่าวพระพุทธองค์ก็จะตรัสเล่าเร่ือง 
ราวไนอดีตเพ่ือเป็นการเปรียบเทียบให้ภิกษุลงฆ์เห็นว่าความทุกข์หรือโทษทัณฑ์ท่ีซาวบ้านเหล่าน้ัน 
ได้รับหรือแม้แต่ท่ีพระองค์ประสบในปัจจุบันยังนับว่าน้อยเม่ือเทียบกับท่ีพระองค์เคยได้รับมาใน 
อดีตชาติ สำหรับเน้ือหาท่ีมีการปรารภเร่ืองในลักษณะน้ีจะเป็นการแสดงถึงความลำบากของพระ 
พุทธองค์ในอดีตชาติ เร่ิมต้ังแต่รูปสมบัติท่ีมักเกิดมาร่างกายไม่ลมบูรณ์เป็นชายพิการง่อยเปล้ียเสีย 
ขา กำพร้าบิดามารดา ชีวิตยากจนต้องประสบกับความทุกข์ยากลำบากกว่าจะได้พบกับความสุข 
สมหวังในตอนท้ายเร่ือง

■ ทุกขเวทนาของหญิงซาวบ้าน เป็นการปรารภเร่ืองท่ีพระภิกษุลงฆํใด้สนทนา 
กันถึงหญิงซาวบ้านท่ีได้รับความทุกข์จากเหตุการณ์ต่างๆ เซ่น การสูญเสียสามีและบุตร การสูญ 
เสียบิดามารดา พระองค์จึงทรงตรัสเล่าว่าไม่ใช่เฉพาะในกาลปัจจุบันเท่าน้ันท่ีหญิงคนดังกล่าวได้ 
รับความทุกข์อย่างแสนสาหัส แม้ในอดีตชาติหญิงผู้น้ันก็เคยได้รับความทุกข์ด้วยเหตุต่างๆเซ่น 
เดียวกัน เน้ือเร่ืองของชาดกท่ีปรารภเร่ืองแบบน้ืจะเป็นชาดกพ้ืนบ้านท่ีจะเน้นบทบาทของตัวละคร 
เอกฝ่ายหญิงมากกว่าเร่ืองราวของพระพุทธเจ้า ซ่ึงมักจะมีฐานะเป็นเพียงผู้ลังเกตการณ์หรือตัว 
ละครประกอบ แม้บางเร่ืองจะเป็นตัวละครเอกแต่ก็ไม่ได้มีบทบาทในการดำเนินเร่ืองมากนักตัว 
อย่างเซ่นชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ือง ก ำ พ ร ้ า บ ั ว ท อ ง  ท ุ ล ล ะ แ ม ว ข า ว  น า ง อ ุ ท ร ร า  เป็นต้น

■ ความแตกต่างของมนุษย์ เป็นการปรารภเร่ืองท่ีภิกษุสงฆํใด้แสดงความเห็นถึง 
ความไม่เท่าเทียมกันของมนุษย์ท้ังในด้านความสุข ความทุกข์ หน้าท่ีการงาน สุขภาพร่างกายท่ีแต่ 
ละคนล้วนมีไม่เท่าเทียมกัน บางคนเกิดมามีสมบัติติดตัวมากมายในขณะที'บางคนได้รับความทุกข์ 
ยากต้องอดมือกินมือหรือบางคนท่ีเกิดมารูปร่างหน้าตาดีแต่บางคนเกิดมามีร่างกายพิการไม่สม 
ประกอบ การปรารภเร่ืองลักษณะน้ืจะเป็นการนำไปล่ชาดกพ้ืนบ้านท่ีแสดงถึงความหลากหลาย 
ของชีวิตคนซ่ึงล้วนมีโชคชะตาชีวิตแตกต่างกัน จึงเป็นการเร่ิมเร่ืองท่ีสามารถใช้ได้กับเน้ือหาของ 
ชาดกพ้ืนบ้านหลายลักษณะ เซ่นเร่ือง ก ล ้ว ย พ ัน ก อ

การปรารภเร่ืองทังส่ีลักษณะดังกล่าวน้ันเป็นเพียงตัวอย่างของการเร่ิมเร่ืองท่ีนิยมนำมา 
ใช้ในชาดกพ้ืนบ้านล้านนา นอกจากน้ืยังพบการปรารภเร่ืองในลักษณะอ่ืนๆอีก อาทิ ภิกษุสงฆ์เกิด 
ความลงลัยว่าเหตุใดพระพุทธเจ้าจึงมีสติปัญญาลํ้าเลิศพระองค์ก็จะตรัสเล่าเรื่องราวว่าในอดีต 
ชาติพระองค์ก็เคยเป็นผู้ท่ีมีสติปัญญาล้ําเลิศเซ่นเดียวกัน อย่างไรก็ตามไม่ว่าการปรารภเร่ืองของ 
ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาจะเป็นไปในรูปแบบใดแต่เน้ือหาของชาดกหรืออดีตวัตถุน้ันจะมีความลอด 
คล้องเป็นเหตุเป็นผลกับลักษณะการปรารภเร่ืองเสมอ

1 ก1ว°\ O A*ใ
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2) เนื้อเรื่อง เรียกอีกอย่างหน่ึงว่าอดีตวัตถุ ได้แก่เน้ือหาของชาดกในส่วนท่ีเป็นชาดก 
แท้ๆอันเป็นเร่ืองราวชองพระพุทธเจ้าท่ีเกิดข้ึนแล้วในอดีตชาติ ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาส่วนใหญ่เป็น 
เร่ืองราวของพระพุทธเจ้าท่ีเสวยพระชาติเป็นมนุษย์และเสวยพระชาติเป็นสัตว์ชนิดต่างๆ เช่น เต่า 
ก้ิงก่า อีเห็น หนูเผือก แพะ เป็นต้น

ท้ังน้ีผู้วิจัยพบว่ามีนิทานหลายเร่ือง เช่น ด า ว ว ี ไ ก ่ น ้ อ ย  พ ร า น ป า ข ื น ศ ี ล  พ ร ห ม ก ุ ม า ร  ก ุ ล  

ป ุ ต ต ะ  เ ข ม ก ุ ม า ร  ง ั ว น ้ อ ย  จ ั ณ ฑ า ล ช า ด ก  เ ต โ ช ย า โ ม  ส ุ โ ข ช ้ า ง เ น ่ า  เ ส ฎ ฐ ี ท ั ้ ง ห ้ า  ห อ ย ไ ห ้ ช า ด ก  และ 
เ ฉ ล ี ย ว ฉ ล า ด  ซ่ึงอุดม รุ่งเรืองศรีระบุไว้ว่าเป็นซาดก51 แต่เม่ือพิจารณาเน้ือหาของนิทานกลับไม่ใช่ 
เร่ืองราวของพระพุทธเจ้าในอดีตชาติ ดังน้ันตัวละครเอกของเร่ืองจึงไม่ใช่พระโพธิสัตว์ แต่เป็นเร่ือง 
ราวของบุคคลอ่ืนในสมัยพุทธกาลท่ีเก่ียวข้องกับพระพุทธองค์ บางเร่ืองก็มีลักษณะเป็นนิทานที, 
พระองค์ยกข้ึนมาเล่าเพ่ือลังสอนธรรมเทศนาแก่สาวกหรือการนำตัวอย่างพถุติกรรมของบุคคลท่ี 
เก่ียวข้องกับคำสอนมาอธิบายประกอบ เพ่ือให้เห็นเหตุและผลของคำสอนดังกล่าวได้ชัดเจนย่ิงข้ึน 
ด้วยเหตุน้ีผู้วิจัยจึงไม่ได้จัดให้นิทานกลุ่มน้ีเป็นชาดกพ้ืนบ้าน

3) สโมธาน ได้แก่การประชุมชาดก เป็นเน้ือหาในส่วนท้ายของเร่ืองท่ีจะกล่าวถึงการ 
กลับชาติมาเกิดของบุคคลต่างๆในชาดกว่าตัวละครแต่ละตัวได้เกิดมาเป็นใครบ้างในสมัยพุทธกาล 
โดยส่วนใหญ่จะเป็นการกล่าวถึงเฉพาะตัวละครท่ีมีความสำคัญ ได้แก่ พระพุทธเจ้า พระนางยโส 
ธราพิมพาผู้เป็นพระชายา พระพุทธบิดาและพระพุทธมารดาคือพระเจ้าลุทโธทนะและพระนางสร 
มหามายา พระราชโอรสคือพระราหุล รวมไปถึงพระอานนท์ พระเทวทัต เป็นต้น

ส่วนประกอบท้ังสามส่วนของชาดกพ้ืนบ้านล้านนานับว่ามีความสำคัญและก่อให้เกิด 
ประโยชน์ในสองลักษณะคือ

ประการแรกเป็นการช่วยให้ชาดกพื้นบ้านล้านนาแต่ละเรื่องมีความสมบูรณ์เหมือน 
ชาดกในนิบาตชาดกหรืออรรถกถาชาดกซ่ึงถือว่าเป็นชาดกต้นแบบจากพระไตรปิฎก การอ้างอิง
แหล่งที่มาว่ามาจากคัมภีร์ทางพุทธศาลนาทำให้ชาวบ้านเกิดความเลื่อมใสศรัทธาและให้ความ 
สำคัญกับนิทานชาดกเหมือนหลักธรรมอ่ืนๆ

ประการที่สองคือเป็นการสร้างความสมจริงแก่ชาดกพ้ืนบ้าน โดยจะเห็นว่าผู้แต่งได้ 
พยายามทำให้เช่ือว่าเร่ืองเล่าหรือนิทานท่ีนำมาสมมุติเป็นชาดกน้ันเป็นเร่ืองราวท่ีเคยเกิดข้ึนจริง 
นับต้ังแต่การปรารภเร่ือง เนื้อเร่ืองในชาดกและการชี้แจงว่าใครกลับชาติมาเกิดเป็นใครในสมัย 
พุทธกาลซ่ึงเน้ือหาแต่ละล่วนล้วนเช่ือมโยงเก่ียวข้องกัน ลักษณะของความสอดคล้องเป็นเหตุเป็น

51 เรื่องเดียวกัน, หน้า 584-644.
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ผลกันดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงกลวิธีการสร้างเร่ืองชาดกพ้ืนบ้านท่ีแนบเนียนมีเหตุผล ทำให้ชาดก 
พื้นบ้านเหล่าน้ีมีน้ําหนักและสร้างความน่าเช่ือถือแก่ผู้อ่าน-ผู้ฟังว่าชาดกเหล่าน้ีเป็นเร่ืองราวของ 
พระพุทธเจ้าท่ีเคยเกิดข้ึนจริงๆ ไม่ได้สักแต่ว่าสมมุติให้พระเอกของเร่ืองเป็นพระโพธิสัตว์เพียงอย่าง 
เดียวก็ถือว่าเป็นเร่ืองชาดกแล้วเท่าน้ัน นอกจากน้ีลักษณะการสร้างความลมจริงเพ่ือพยายามทำ 
ให้เช่ือว่าชาดกแต่ละเร่ืองเป็นเร่ืองจริงน้ันยังเป็นการสร้างความศรัทธาแก่ซาวบ้านท่ีล่วนใหญ่รับรู้ 
เร่ืองชาดกจากการฟังเทศน์เกิดความรู้สึกว่าตนกำลังฟังเร่ืองราวของพระพุทธเจ้า อันจะทำให้ซาว 
บ้านได้นำสาระคำสอนท่ีเป็นคติธรรมท่ีลอดแทรกอยู่ในเร่ืองชาดกไปปฏิบ้ติในชีวิตประจำวันอย่าง 
เคร่งครัดด้วยพ้ืนฐานความเช่ือและความศรัทธาในพระพุทธศาสนาดังกล่าว

2.4.2 ที่มาของชาดกพื้นบานล้านนา
1) ชาดกพื้นบ้านล้านนาที่มาจากอรรถกถาชาดก เป็นชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีได้ 

รับอิทธิพลมาจากอรรถกถาชาดกโดยตรงในลักษณะของการนำเค้าโครงเร่ืองหรือเน้ีอหาบางตอน 
มาสร้างใหม่เป็นชาดกพ้ืนบ้าน โดยมีท้ังท่ีนำเค้าโครงเร่ืองมาท้ังเร่ืองแต่มีการเปล่ียนแปลงช่ือเร่ือง 
หรือตัวละครให้มีความเป็นซาวบ้านมากข้ึน เช่น

ชาดกพนบานล์านนา อรรถกถาชาดก

ช ้ า ง ส ะ ต ั น มาจาก ฉ ั ท ท ั น ต ์ ช า ด ก

น า ง ก ิ น ร ี  ( ต ั น ท ก ิ น ร ี ) " ต ั น ท ก ิ น น ร ช า ด ก

ต ั น ท พ ร า ห ม ณ ์ " ต ั น ท ก ุ ม า ร ช า ด ก

น ก ย ู ง ค ำ  ( น า ง อ ม ร า ) " โ ม ร ช า ด ก

โ ป ร ิ ส า ท ก ิ น ผ ี " ม ห า ส ุ ด  โ ส ม ช า ด ก

ม ั จ ฉ า พ ร ะ ญ า ป ล า ช ่ อ น
บ

ม ั จ ฉ ช า ด ก

ส ต ต ใ ส ม ห ั ว ห ง อ ก
>!

ม ฆ เ ท ว ช า ด ก

ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาบางเรื่องก็มีลักษณะของการนำเอาเน้ือหาบางล่วนมาจากอรรถ 
กถาชาดกแล้วนำเน้ือหาใหม่เพ่ิมเติมเข้าไป เช่น ธ ร ร ม ป า ล ะ ไ ม ้ เ จ ็ ด ค ด  มีเน้ือหาในตอนต้นคล้ายกับ 
ชาดกในอรรถกถาชาดกเร่ือง จ ุ ล ล ธ ร ร ม ป า ล ช า ด ก  เป็นต้น

2) ชาดกพื้นบ้านล้านนาที่ใกล้เคียงกับปัญญาสชาดก ท้ังน้ีพบว่ามีชาดกพ้ืนบ้าน 
ล้านนาบางเร่ืองที่มีโครงเร่ืองหลักคล้ายคลึงกับชาดกในปัญญาลชาดก โดยอาจมีความแตกต่าง 
เก่ียวกับรายละเอียดบางประการ เช่น ช่ือเร่ือง ช่ือตัวละคร รายละเอียดของเหตุการณ์บางตอน แต่
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หากพิจารณาโครงเร่ืองหลักแล้วปรากฏว่ามีลักษณะกันใกล้เคียงกันชัดเจน จนอาจเรยกได้ว่าเป็น 
ชาดกเร่ืองเดียวกัน เช่น

ชาดกพนบานล้านนา ปัญญาสชาดก

น า ง ไ ข ่ พ ร า ง  กับ
อ ้ อ ม ล ้ อ ม ต ่ อ ม ค ำ แ ล ะ ช ม พ ู ร า ช แ ต ง เ ข ี ย ว  

ส ุ ว ร ร ณ เ ต ่ า ค ำ  

ว น า ว น ก ุ ม า ร  

ห y เ ผ ื อ ก

พ า ก ุ ล ช า ด ก  

ส ุ ว ร ร ณ ส ิ ร ส า ช า ด ก  

ส ุ ว ร ร ณ ค ั จ ฉ ป ช า ด ก  

ว น า ว น ช า ด ก  

เ ส ต บ ั ณ ฑ ิ ต ช า ด ก

นอกจากชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองหลักใกล้เคียงกับปัญญาสชาดกแล้ว ยังพบ 
ชาดกพื้นบ้านล้านนาที่มีเหตุการณ์หรือโครงเรื่องเพียงบางส่วนเท่านั้นที่คล้ายคลึงกับชาดกใน 
ปัญญาลชาดก เช่น ชาดกพ้ืนบ้านเร่ือง ค ั ท ธ น จิทุ่งด ี ด  ( ค ้' ท ธ น ก ุม า ร )  มีเน้ือหาในตอนต้นคล้ายกับ 
ชาดกเร่ือง ส ี ห น า ท ช า ด ก  หรือ เ ข ี ย ว ส อ ง ม อ น  ท่ีเน้ือหาบางส่วนคล้ายคลึงกับส ุ ว ร ร ณ ค ั ง ข ช า ด ก  ใน 
ปัญญาสชาดก เป็นต้น

ในขณะท่ีชาดกพ้ืนบ้านล้านนาบางเร่ืองก็ปรากฏอนุภาคหรือเน้ือหาบางตอนท่ีมีความ 
คล้ายคลึงกับในปัญญาลชาดก โดยอาจมีอนุภาคหลายอนุภาคท่ีปรากฏในปัญญาสชาดกหลายๆ 
เร่ือง มารวมอยู่ในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ืองเดียวกัน จากน้ันอาจมีการพัฒนาเหตุการณ์หรือแต่ง 
เติมเสริมเร่ืองจนทำให้เร่ืองมีขนาดยาวและมีความซับซ้อนมากข้ึน

อนุภาคสำคัญบางอนุภาคที่ปรากฏในปัญญาสชาดกและเป็นอนุภาคที่ได้รับความ 
นิยมในชาดกพ้ืนบ้านล้านนา ได้แก่

-การกำเนิดของตัวละครเอกซ่ึงเกิดจากการท่ีมารดาไปกินน้ําในรอยเท้าช้าง ปรากฏใน 
ปัญญาลชาดกเร่ือง ส ี ห น า ท ช า ด ก  และปรากฏในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ือง เ ก ส น า ง า ช ้ า ง  ค ั น ธ  

เ ก ส า ผ ม ห อ ม  ค ั ท ธ น จิทุ่งด ี ด  ซ่ึงลักษณะของการกำเนิดตังกล่าวนิยะดา เหล่าสุนทร52ได้กล่าวไว้ว่า 
อาจจะเป็นแนวคิดท่ีมาจากเร่ือง จ า ม เ ท ว ี ว ง ค ั  ตอนพระฤาษีวาสุเทพสร้างเมืองมิคลังฆนครท่ีว่า 
ด้วยการกำเนิดของกุมารและกุมารี 4 คู่ในรอยเท้าช้าง แรด โคและโคถึก กับกำเนิดของกุมารและ 
กุมารีคู่หน่ึงซ่ึงเกิดจากนางเน้ือได้มากินอสุจิของพระฤาษีวาสุเทพ ประสมประสานกับการกำเนิด

52 นิยะดา เหล่าสุนทร, ป ัญ ญ าสซาดก: ประว ้ต ิและความส ำค ัญ ท ี่ม ีต ่อวรรณ กรรมร ้อยกรองข,อง 
ไทย, หน้า 99.
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ของอิสิสิงคดาบสใน อ ล ้ ม พ ุส า ช า ด ก  ชาดกลำดับท่ี 523 ในอรรถกถาชาดกท่ีถือกำเนิดข้ึนจากการ 
ท่ีแม่เน้ือไปกินน้ําเซ้ือปัสสาวะของฤาษีตนหน่ึง

-มารดาของพระเอกถูกใส่ร้ายว่าเกิดลูกเป็นท่อนไม้ ในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ืองวนา 
ว น ก ุ ม า ร  บางเร่ืองก็ถูกใส่ร้ายว่าเกิดลูกเป็นสุนัข คือ กำกาดำ จ ำ ป า ส ี ่ ต ้ น  ห ง จ ั ผ า คำ หรอการถูกใส่ 
ร้ายว่าคลอดลูกเป็นจระเข้ใน ม ห า ว ง ส ั น ต ง อ ่ อ น  อนุภาคดังกล่าวตรงกับชาดกในปัญญาสชาดก 
เร่ือง ว ร น ุ ช ช า ด ก  ซ่ึงมารดาของดัวเอกถูกใส่ร้ายว่าเกิดลูกเป็นท่อนไม้ โดยนิยะดา เหล่าสุนทร 
กล่าว'ว่าอนุภาคดังกล่าวมีความคล้ายคลึงกับเร่ืองน า ง ป ท ุ ม า ว ด ีในคัมภีร์มหา'วัสดุ53

-นางเอกถือกำเนิดข้ึนในดอกบัว ปรากฏในปัญญาสชาดกเร่ือง ว ร น ุ ช ช า ด ก  ตอนกำเนิด 
ของนางบุษบาธิดาเล้ียงของกัลลปดาบส ซ่ึงคล้ายคลึงกับกำเนิดของนางอาสังกาใน อ า ส ั ง ก ช า ด ก  

ในอรรถกถาชาดก54 อนุภาคดังกล่าวก็ได้รับความนิยมในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาหลายเร่ืองอาทิ บ ั ว  

ร ว ง ด ี ไ ก ส ร  ส ิ ร ิ บ ั น ท ะ  ห ม า ข น ค ำ  แ ล ะ อ ุ ส ส า บ า ร ส

-นางเอกหลบภัยหรือซ่อนตัวอยู่ในกลอง ปรากฏในปัญญาลชาดกเร่ือง เ ท ว ั น ธ ช า ด ก  

และ ส ุ ว ร ร ณ ว ง ค ์ ช า ด ก  ซ่ึงปรากฏในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ือง ค ั ท ธ น จ ิ ก ุ ่ ง ด ี ด  จ ุ ม ป า ส ี่ต ้ น  ในขณะท่ี 
ชาดกพ้ืนบ้านบางเร่ืองนางเอกก็ซ่อนตัวอยู่ในเลาหรือปราสาทต้นเดียวเซ่น ช ้ า ง ส า ม ง า ป ล า ส า ม  

เ ง ี ่ ย ง  น ั น ท ิ ก า  ส ี ว ิ ช ั ย ช า ด ก

-การถามตอบปัญหาธรรม ปรากฏในปัญญาลชาดกเร่ือง ภ ั ณ ฑ ค า ร ช า ด ก  ส ล ภ ช า ด ก  

และส ุ ร ั พ ภ ช า ด ก  อันเป็นแนวความคิดท่ีน่าจะมีต้นเค้ามาจาก ค า ม ณ ี จ ั น ท ร ์ ช า ด ก  และ ม โ ห ส ก  

ช า ด ก  ในอรรถกถาซาดก55 โดยปรากฏในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาหลายเร่ือง เซ่น ช ุ ม พ ูน ิ ม ิ ต  ก ล ้ ว ย พ ั น  

ก อ  จ ั น ท พ ร า ห ม ณ ์  โ ป ร า ป า ว น ้ อ ย  ว น า ว น ก ุ ม า ร แ ล ะ ล า ภ ก ุ ม า ร ช า ด ก  โดยอนุภาคดังกล่าวมักถูกนำ 
มาใช้เป็นบททดสอบความลามารถของตัวละครเอก

-ฟอตากับหกเขย เป็นอนุภาคท่ีปรากฏในปัญญาสชาดกเร่ือง ส ุ ว ร ร ณ จ ั ง ข ช า ด ก  และ 
ปรากฏในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ือง ก ำ พ ร ้ า ห ม า ดำ จ ั น ท พ ร า ห ม ณ ์  ร ั ต น ม ณ ี ม ด ล ้ ม  ส ุว ัณ ณ ,ภูมนิ ท ์  

แ ล ะ อ ้ า ย ร ้ อ ย ข อ ด

-การจับนางกินรีท้ังเจ็ดท่ีมาเล่นน้ํา ปรากฏในปัญญาสชาดกเร่ือง ส ุธ น ช า ด ก  ซ่ึงพบ 
อนุภาคดังกล่าวในชาดกพืนบ้านล้านนาเร่ือง ช ม พ ู ร า ช แ ต ง เ ข ี ย ว  โ ค ณ บ ุ ต ร  แ ล ะ บ ั ว ห อ ม พ ั น ก า บ  

ด้วยเซ่นกัน

53 เรื่องเดียวกัน, หน้า 103.
54 เรื่องเดียวกัน, หน้า 100.
55 เรื่องเดียวกัน, หน้า 104 -105,
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นอกจากความคล้ายคลึงกันระหว่างชาดกพื้นบ้านล้านนากับชาดกที่ปรากฏใน 
ป ัญญาสชาดกฉบ ับหอพระสม ุดแห ่งชาต ิดงกล่าวมาแล้ว ในล่วนของชาดกที่ปรากฏใน 
เขิ!ยงใหม่ปัณณาสชาดก และ ปัญญาสชาดกฉบับล้านนา ก็พบว่ามีความคล้ายคลึงกับชาดก 
พ้ืนบ้านล้านนาด้วยเซ่นเดียวกัน อาทิ ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ือง พ ธ ิ ร า ห ู ห น ว ก  มีโครงเร่ืองคล้าย 
กับชาดกใน เรั๊!ยงใหม่ปัณถทสชาดก เร่ือง พ ธ ิ ร ช า ด ก  เร่ือง ส า ร ท ม า น ว ะ  คล้ายกับ สุ/โทท ร า ช  

ช า ด ก  หรือชาดกพ้ืนบ้านล้านนาเร่ือง น ั น ท ะ เ ส น ช า ด ก  ( พ ร ห ม ท ั ต ห น ้ า แ ว ่ น )  ก็มีเค้าโครงเร่ืองใกล้ 
เคียงกับ ส ุ ว ั ณ ณ พ ร ห ม ท ั ต ช า ด ก  ใน ปัญญาสชาดกฉบับล้านนา เป็นต้น

3) ชาดกพื้นบ้านล้านนาที่มาจากนิทานหรือตำนานเรื่องอื่นๆ ได้แก่ชาดกพ้ืน 
บ้านท่ีนำนิทานพ้ืนบ้าน ตำนาน วรรณกรรมหรือวรรณคดีท่ีได้รับความนิยมและเป็นท่ีรู้จักแพร่ 
หลายอยู่แล้วมาสร้างเป็นชาดก ล่วนใหญ่เป็นการยกเน้ือหานิทานหรือวรรณกรรมเหล่าน้ันมาหมด 
ท้ังเร่ืองแล้วทำให้เป็นชาดกพ้ืนบ้านโดยการลมมุติให้ตัวละครเอกเป็นพระโพธิสัตว์ ส่วนตัวละคร 
อ่ืนๆก็เป็นบุคคลท่ีเก่ียวข้องกับพระพุทธองค์ในสมัยพุทธกาล รวมท้ังอาจมีการเพ่ิมเติมเน้ือหาใน 
ส่วนของประชุมชาดกและสโมธานเข้าไปเพ่ือทำให้เร่ืองมีความสมจริงมากข้ึน ท้ังน้ีนิทานบางเร่ือง 
เม่ือถูกนำมาสร้างเป็นชาดกแล้วอาจมีการเปล่ียนแปลงรายละเอียดบ้างเล็กๆน้อยๆ เซ่น ช่ือเร่ือง 
ซ่ือตัวละคร ซ่ือเมือง แต่ยังคงไว้ซ่ึงโครงเร่ืองและเน้ือหาสำคัญเดิมอยู่

ชาดกพื้นบ้านล้านนาที่นำนิทานพื้นบ้านซึ่งได้รับความแพร่หลายอยู่ในท้องถิ่นมา 
สมมุติให้เป็นเร่ืองชาดก เซ่น จ ำ ป า ส ี่ต ้ น  น า ง อ ุ ท ร ร า  ม ห า ว ง ต ้น ต ง อ ่ อ น  ห ง ต ้ ห ิ น  กำก า ด ำ

ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีสร้างมาจากตำนาน เซ่น ค ั น ธ ฆ า ฎ ก ะ  มาจากตำนานการขอฝน 
ซ่ึงมีเน้ือหาเก่ียวกับพญาแถนและพญาตางคาก

ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมาจากนิทาน ได้แก่ พ ร ห ม จ ั ก ร  และ ห ร ม า น  มาจากนิทานเร่ือง 
พระราม รวมท้ังชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีนำนิทานซ่ึงได้รับความนิยมในภาคกลาง มาสมมุติให้เป็น 
ชาดก ไ ด ้ แ ก ่ พ ร ะ อ ภ ั ย ม ณ ี ช า ด ก  ที่นำเค้าโครงเร่ืองมา1จากนิทานคำกลอนเร่ืองพ ร ะ อ ภ ้ ย ม ณ ี ' ของ 
สุนทรภู่

4)ชาดกพื้นบ้านล้านนาที่แต่งขึ้นใหม่ เป็นชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองไม่ 
ปรากฏชัดเจนว่ามาจากชาดกในอรรถกถาชาดกหรือคล้ายคลึงกับปัญญาสชาดก รวมไปถึงนิทาน 
เร่ืองอ่ืนๆท่ีเป็นท่ีรับรู้อยู่แล้วในท้องถ่ิน หากแต่มีลักษณะเป็นการผูกเร่ืองหรือสร้างเร่ืองข้ึนมาใหม่ 
อย่างไรก็ตามแม้จะเป็นการแต่งข้ึนมาใหม่ แต่ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาบางเร่ืองก็ยังคงปรากฏอนุภาค 
บางอนุภาคท่ีได้รับความนิยมในนิทานพ้ืนบ้านหรือในชาดกเร่ืองอ่ืนๆแทรกอยู่บ้าง มีลักษณะของ 
การสอดแทรกเข้าไปเป็นบางตอนไม่ได้ยกเน้ือหาเร่ืองราวมาท้ังตอน คาดว่าเพ่ือทำให้เน้ือเร่ืองมี
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2.4.3 ประเภทของชาดกพื้นปานล้านนา: จำแนกตามลักษณะเนี้อหาของนิทาน
แม้ว่าในภาพรวมแล้วชาดกพ้ืนบ้านล้านนาจะมีลักษณะเป็นนิทานศาสนา (Religious 

tale) เน่ืองจากเป็นนิทานท่ีได้นำมาอ้างว่าเป็นเร่ืองราวของพระพุทธเจ้าเม่ือคร้ังยังเป็นพระโพธิสัตว์ 
และมีการแทรกคำสั่งสอนทางพุทธศาลนาเข้าไปด้วย56 แต่ในขณะเดียวกันก็ยังสามารถแบ่ง 
ประเภทของชาดกพ้ืนบ้านเหล่าน้ันตามลักษณะเน้ือหาของนิทานท่ีนำมาสร้างเป็นชาดกพ้ืนบ้าน 
ล้านนาได้อีก 4 ประเภทคือ

ค ว าม ส น ุก ล น าน แ ล ะ ส ร ้างค ว าม น ิย ม ใน ห ม ู่ผ ู้อ ่าน -ผ ู้ฟ ังม าก ย ิ่งข ึ้น  ช าด ก พ ื้น บ ้าน ท ี,จ ัด อ ย ู่ใน ป ร ะ ๓ ท

นี้ เช ่น กล้วยพันกอ กำพร้าเหล็กไน แสงเมืองหลงถํ้า บัวหอมพันกาบ อ้ายร้อยกาบลาน หมีขน

คำ นางกินปูร้อยเอ็ด เป ็นต ้น

1)นิทานมหัศจรรย์ เป็นนิทานชาดกท่ีมีเน้ือหาจัดเป็นนิทานมหัศจรรย์ ลักษณะเด่น 
ของนิทานประเภทน้ีคือจะมีขนาดยาวและมีเร่ืองราวเกิดข้ึนหลายเหตุการณ์ต่อเน่ืองกันไป โครง 
เรื่องมักจะกล่าวถึงการผจญภัยและมีอนุภาคที่เกี่ยวข้องกับความมหัศจรรย์เหนือวิสัยมนุษย์ 
ปรากฏอยู่เสมอเช่น อนุภาคของวิเศษ การล้รบท่ีพิศดาร ตัวละครอมนุษย์และอิทธิปาฏิหาริย์ของ 
ตัวละคร เช่น การเหาะเหินเดินอากาศ การมีเวทย์มนต์คาถา ท้ังน้ืพบว่าชาดกพ้ืนบ้านล้านนาส่วน 
ใหญ่จะมีเน้ือหาเป็นนิทานมหัศจรรย์มากท่ีสุด เช่น จ ีจ อ ม ด อ ก แ ก ้ ว ม ห า ว ั น  ช ุ ม พ ูน ิ ม ิ ต  ช ้ า ง ส า ม ง า  

ป ล า ส า ม เ ง ี ่ ย ง  น า ง อ ุ ท ร ร า  บ ั ว ร ม - บ ั ว เ ร ว - บ ั ว ร อ ง  บ ั ว ร ว ง ค ํ ไ ก ส ร  เป็นต้น

2)นิทานคติหรือนิทานธรรมะ เป็นชาดกพ้ืนบ้านท่ีมีเน้ือหามุ่งส่ังสอนหรือนำเสนอ 
แนวคิดเก่ียวกับจริยธรรมและคืลธรรมตามหลักพระพุทธศาลนาเป็นวัตถุประสงค์หลักอย่างเด่นซัด 
เน้ือหาส่วนใหญ่ของชาดกประเภทน้ืจะมีขนาดส้ัน การดำเนินเร่ืองก็กระซับไม่ซับช้อนและมีตัว 
ละครน้อย มีท้ังท่ีแสดงเร่ืองราวของพระพุทธเจ้าซ่ึงเกิดเป็นมนุษย์อันเป็นลักษณะการจุติโดยส่วน 
ใหญ่ในชาดกพ้ืนบ้านล้านนา และท่ีเกิดเป็นสัตว์ เช่น จ ั น ท ก ิ น ร ี  เ ต ่ า คำ ห ■ ยูเ ผ ื อ ก  น ก ข ี้ไ ถ  น ก ย ู ง ค ำ  

ป ูคำ เป็นต้น

3) นิทานอธิบายเหตุ เป็นนิทานขนาดส้ันท่ีใช้อธิบายท่ีมาของส่ิงต่างๆ แบ่งเป็น 
ประ๓ทใหญ่ๆตามเร่ืองท่ีอธิบายเป็น 4 ประ๓ทคือ นิทานอธิบายท่ีมาของซ่ือ รูปลักษณะ ส่วน 
ประกอบของคน สัตว์และพืช นิทานท่ีอธิบายเก่ียวกับปรากฏการณ์ธรรมชาติ นิทานอธิบายท่ีมา

66 ประคอง นิมมานเหมินท์, น ิทานพ ื้นบ ้านส ิกษา, หน้า 113.
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ของพิธีกรรม ฃนบธรรมเนียมประเพณีและนิทานท่ีอธิบายถึงท่ีมาของส่ิงอ่ืนๆ57 ชาดกพ้ืนบ้านล้าน 
นาท่ีมีลักษณะเป็นนิทานอธิบายเหตุน้ัน มีท้ังท่ีเป็นการอธิบายพิธีกรรม เช่น ก า เ ผ ือ ก  อธิบายถึง 
ประเพณีการจุดไฟตามประทีปของซาวล้านนา ซาดกเร่ืองบ'ลาซ่อน อธิบายถึงพิธีกรรมขอฝนเน่ือง 
จากมีเน้ือหาเก่ียวกับคัมภีร์1ท่ีใช้ใน'พิธีกรรมขอฝนและส ุต ด โ ส ม  เป็นชาดกพ้ืนบ้านท่ีมีลักษณะเป็น 
คัมภีร์ซ่ึงกำหนดให้คนท่ีเกิดปีกุนสร้างไว้ถวายวัด จึงอธิบายถึงประเพณีการลร้างธรรมถวายวัดของ 
ซาวบ้าน เป็นต้น

4)นิทานศาสนา เป็นซาดกพ้ืนบ้านท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับพระพุทธศาสนาอย่างซัดเจน 
โดยเป็นซาดกท่ีเล่าเก่ียวกับเกร็ดความเทางพุทธศาลนาซ่ึงมีที,มาจากคัมภีร์ทางพุทธศาสนาอาจมี 
วัตถุประสงค์ในการส่ังลอนคติธรรมด้วย ได้แก่ชาดกพ้ืนบ้านเร่ือง ป ท ุม พ ร า ห ม ณ ์ เป็นการกล่าวถึง 
พระชาติต่างๆของพระพุทธเจ้าแต่ละพระองค์ท่ีมีชีวิตอยู่ในโลกมนุษย์รวมไปถึงภพภูมิต่างๆคล้าย 
กับไตรภูมิพระร่วงและ ส ุน ัน ท ร า ช  เป็นการกล่าวถึงสภาวะความเป็นไปของศาสนาพุทธ พระพุทธ 
เจ้า พระธรรมและพระสาวก เป็นต้น

2.4.4 โครงเรื่องของชาดกพื้นบ้านล้านนา
โครงเร่ือง (Plot) ได้แก่ ชุดของเหตุการณ์สำคัญท่ีประกอบเข้าเป็นนิทานเร่ืองๆหน่ึง 

อย่างเป็นเหตุเป็นผลกันต้ังแต่ต้นจนจบ เม่ือนำชาดกพ้ืนบ้านล้านนามาคืกษาวิเคราะหัเครงเร่ือง 
แล้วจะพบลักษณะโครงเร่ือง 2 ประ๓ทคือ ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองเป็นนิทานธรรมะ 
แท้ๆและชาดกพืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองซับซ้อนคล้ายกับนิทานมหัศจรรย์หรือนิทานจักรๆวงค์ๆ 

ชาดกพื้นบ้านที่มีโครงเรื่องเป็นนิทานธรรมะแท้ๆ อาจเรียกได้ว่าเป็นโครงเร่ือง 
แบบฉบับของนิทานชาดก58ลามารถพบได้ในชาดกท่ัวไป เป็นโครงเร่ืองท่ีจะมุ่งแสดงจริยาวัตรหรือ 
พฤติกรรมท่ีโดดเด่นเพียงประการเดียวของตัวละครพระโพธิสัตว์อาทิ การบำเพ็ญทาน การกตัญญู 
กตเวทิตาต่อบิดามารดา การใช้สติปัญญาแก้ไขปัญหาทางโลกและทางธรรม เน้ือหาของเร่ืองก็จะ 
แสดงความมุ่งม่ันฝ่าฟันปัญหาอุปสรรคต่างๆของตัวละครจนกระท้ังบรรลุเป้าหมายท่ีต้ังไว้จากน้ัน 
เน้ือเร่ืองก็ส้ินสุดลง ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองลักษณะน้ืล่วนใหญ่เป็นชาดกพ้ืนบ้านท่ีมีเน้ือ 
หาเป็นนิทานคติ นิทานศาลนา นิทานอธิบายเหตุ ซ่ึงล้วนเป็นเป็นชาดกพ้ืนบ้านท่ีนำโครงเร่ืองมา 
จากอรรถกถาชาดกและปัญญาสชาดกแทบท้ังส้ิน เช่น จ ัน ท ก ิน ร ี น ก ค ำ  ส ุต ด ใ ส ม ห ัว ห ง อ ก

เป็นต้น

57 เรื่องเดียวกัน, หน้า 129.
58 นิยะดา เหล่าสุนทร, ปัญญาสซาดก: ประว้ติและความสำคัญทิมีต่อวรรณกรรมร้อยกรองของ 

ไทย, หน้า 121.
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ชาดกพื้นบานที่มีโครงเรองซับช้อน จัดเป็นโครงเร่ืองของนิทานมหัศจรรย์หรือนิทาน 
จักรๆวงคัๆ เป็นโครงเร่ืองท่ีแตกต่างไปจากโครงเร่ืองท่ีเป็นนิทานธรรมะแท้ๆคือเพ่ิมความซับซ้อน 
มากข้ึน ปรากฏพฤติกรรมท่ีเด่นๆของตัวละครเอกมากข้ึนและมีเหตุการณ์หลายเหตุการณ์ต่อเน่ือง 
กันไปอยางยืดยาว บางเร่ืองก็เป็นเหตุการณ์ต่อเน่ืองต้ังแต่ตัวละครเอกล่วงเลยไปถึงรุ่นลูกหลาน 
โครงเร่ืองประ๓ทน้ีจึงเป็นโครงเร่ืองท่ีมีความคล้ายคลึงกับโครงเร่ืองของนิทานมหัศจรรย์หรือนิทาน 
จักรๆวงคื’ๆ  เพราะเน้ือหาท่ียืดยาวน้ันมักจะเป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวกับการเดินทาง การผจญภัย การต่อ 
ล้แย่งชิงส่ิงของ การพลัดพราก การทดสอบแสดงความสามารถ การอิจฉาริษยา การมีภรรยาหลาย 
คน ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาส่วนใหญ่มีโครงเร่ืองประ๓ทน้ี

อน่ึงหากนำชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองซับซ้อนมาแยกประ๓ทของโครงเร่ืองอีก 
ช้ันหน่ึงจะไดิโครงเร่ือง 2 แบบ ตามการศึกษาวิเคราะห์โครงเร่ืองของนิทานจักรๆวงคัๆ ท่ี คืราพร ณ 
ถลาง59 ได้จำแนกไว้ โดยพิจารณาจากการเร่ืมเร่ืองเป็นสำคัญ ได้แก่ ประ๓ทท่ี 1 ชาดกพ้ืนบ้าน 
ล้านนาท่ีเร่ืมเร่ืองต้ังแต่ชีวิตของตัวละครเอกต้ังแต่แรกเกิด ชีวิตในวัยเด็กและชีวิตแต่งงาน บางคร้ัง 
อาจต่อเน่ืองไปจนถึงชีวิตในบ้ันปลายด้วย และประเภทท่ี 2 ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีเร่ืมเร่ืองต้ังแต่ 
ตัวละครเอกในวัยหนุ่ม ชีวิตแต่งงานจนกระท่ังจบเร่ือง

จากลักษณะโครงเร่ืองของชาดกพ้ืนบ้านล้านนาตังกล่าวมาท้ังหมด ยูวิจัยได้นำมาเป็น 
เกณฑ์ในการจัดประเภทโครงเร่ืองของชาดกพื้นบ้านล้านนาท่ีมีตัวละครเอกกำพร้ากับไม่กำพร้า 
เพ่ือช้ีให้เห็นความแตกต่างของโครงเร่ืองระหว่างชาดกท้ังสองกลุ่ม อันจะเป็นประโยชน์ต่อการ 
ศึกษาวิเคราะห์ตัวละครเอกกำพร้าในด้านต่างๆ

1ภัครงเรื่องของชาดกพื้นบ้านล้านนาที่ต ัวละครเอกไม่กำพร้า โครงเร่ืองของ 
ชาดกพ้ืนบ้านกลุ่มนื้มีท้ังโครงเรื่องท่ีเป็นนิทานธรรมะแท้ๆและโครงเร่ืองที่มีลักษณะเป็นนิทาน 
มหัศจรรย์ ส่วนใหญ่จัดอยู่ในโครงเร่ืองประ๓ทหลังมากกว่า โดยจะมีท้ังประเภทท่ี1 และประ๓ทท่ี2 
โครงเร่ืองท่ีจัดอยู่ในประเภทท่ี1 เร่ิมเร่ืองต้ังแต่ชีวิตของตัวละครเอกต้ังแต่แรกเกิด ตัวละครมักมี 
สถานะเป็นลูกกษัตริย์ ลูกเศรษฐีหรือลูกพราหมณ์ จากน้ันก็เป็นเร่ืองราวของตัวละครเอกในวัยเด็ก 
จนกระท่ังเติบโตเป็นหนุ่ม บางเร่ืองตัวละครเอกถูกซับไล่ออกจากเมืองเน่ืองจากถูกนางสนมหรือ 
ญาติของบิดาอิจฉาและใส่ร้าย เช่น บ ัว ร ม - บ ัว เ ร ว - บ ัว ร อ ง  บ ัว ร ว ง บ ั[ ก ส ร  ใน'ขณะ'ที,บางเร่ืองตัวละคร 
เอกออกเดินทางผจญภัยเพ่ือไปค้าขายหรือเรียนวิชา ระหว่างทางก็มีการล้รบ การได้ของวิเศษ การ

59สืราพรฐิตะฐาน ณถลาง, “ตัวเอกและตัวร้ายในนิทานจักรๆวงคัๆ,’’ ในในท้องถนมีนิทานและ 
การละเล่น (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์มติชน, 2539), หน้า159-160.
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ได้ภรรยาและดำเนินชีวิตในช่วงแต่งงาน บางคร้ังอาจมีการขัดแย้งกับพ่อตาและการทดสอบความ 
ลามารถ ในตอนท้ายของเร่ืองมีการเดินทางกลับเมือง ชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีโครงเร่ืองอยู่ใน 
ประเภทน้ี เช่น รัตนแสงพือ สิริมันทะ ส ุวัณm ภูมินท ์

ส่วนในประ๓ทท่ี 2 เร่ิมเร่ืองต้ังแต่ชีวิตในวัยหนุ่ม มักจะเป็นการออกเดินทางของตัว 
ละครเอกเพ่ือไปค้าขายหรือแสวงโชค จากน้ันก็จะได้ภรรยาและได้ครองเมือง เช่น นันทิกา วัณณ 
พราหมณ์ลาภกุมารชาดก สังขปัตชาดก หรือบางคร้ังตัวละครเอกไม่มีการออกเดินทางแต่เป็นการ 
ล้รบเพ่ือชิงนางหรือส่ิงของมงคล เม่ือแย่งชิงมาได้ตัวโกงหรือตัตรูก็จะถูกกำลัดหรือถูกลงโทษเร่ืองก็ 
จะจบลง เช่น ปทุมมะใยบัว ส ุวัณณะช้างเผือก

2) โครงเรื่องของซาดกพี้นบ้านล้านนาที่ตัวละครเอกกำพร้า เม่ือพิจารณาโครง 
เรื่องของชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีมีตัวละครเอกป็นกำพร้าพบว่ามีท้ังโครงเร่ืองท่ีเป็นนิทานธรรมะ 
แท้ๆและโครงเร่ืองขับซ้อน

โครงเรื่องของนิทานชาดกที่เป็นนิทานธรรมแท้ๆมีปรากฏ 3 เร่ือง'ได้แก่!/ท ุม ก ุม า ร  ส า ร ท  

ม า น วะและสุวัณณะเห็นคำ โครงเรื่องในกลุ่มนี้มีลักษณะเป็นโครงเรื่องเดี่ยวและมีเนื้อหาไม่ขับ 
ซ้อน ไม่เน้นพฤติกรรมของตัวโกงหรือเหตุการณ์เกี่ยวกับการเดินทางผจญภัยของตัวละครเอกแต่ 
เป็นการเน้นเหตุการณ์เกี่ยวกับตัวละครที่ได้กระทำพฤติกรรมบางอย่างที่โดดเด่น โดยพฤติกรรมดัง 
กล่าวมักเกี่ยวข้องกับการบำเพ็ญบารมีหรือการกระทำความดีในด้านต่างๆ ยกตัวอย่างเช่นชาดก 
เร่ือง ป ท ุม ก ุม า ร  มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับกำพร้าโพธิลัตวิ* ที่ยอมสละหัวใจของตนเพ่ือปรุงเป็นยารักษา 
มารดาซึ่งโดนงูพิษกัดให้พื้นชีวิตขึ้น ลัดเป็นชาดกที่มุ่งแสดงพฤติกรรมของพระโพธิสัตว์เกี่ยวกับ 
ความกตัญญูกตเวทิตา เป็นต้น

โครงเร่ืองท่ีมีลักษณะเป็นโครงเร่ืองขับซ้อนนับเป็นประเภทของโครงเร่ืองท่ีปรากฏมาก 
ในชาดกพ้ืนบ้านล้านนาท่ีตัวละครเอกเป็นกำพร้า ทุกเร่ืองเร่ิมเร่ืองต้ังแต่ชีวิตในวัยแรกเกิดของตัว 
ละครไม่ปรากฏเร่ืองใดท่ีเร่ิมเร่ืองต้ังแต่ชีวิตในวัยหนุ่ม โครงเร่ืองดังกล่าวจะประกอบด้วยเหตุการณ์ 
หลัก 5 เหตุการณ์คือ การกำเนิด การเดินทาง การพบคู่ครองและการแต่งงาน การทดสอบความ 
ลามารถและการได้รับการยอมรับ

เร่ืองราวมักเร่ิมต้ังแต่สาเหตุการกำเนิดของตัวละครเอก เช่น มารดาไปด่ืมน้ําในรอย 
เท้าช้าง มารดาอธิษฐานขอลูกกับพระอินทร์ จากน้ันจึงกล่าวถึงลักษณะการกำเนิดเช่น กำเนิดออก 
มาเป็นสัตว์ พืช หรือกำเนิดพร้อมกับของวิเศษติดตัวออกมา ท้ังน้ีบางเร่ืองอาจไม่มีการกล่าวถึง

* ในงานวิจัยฉบับนี้ผู้วิจัยจะใช้คำว่า "กำพร้าโพธิสัตว์” เป็นคำเรียกแทนตัวละครเอกกำพร้า ท้ังท่ี 
ปรากฏในชาดกพื้นบ้านล้านนา อรรถกถาชาดกและปัญญาสชาดก
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สาเหตุและลักษณะการกำเนิดดังกล่าวแต่จะเร่ิมเร่ืองในชีวิตวัยเด็กเลย ลำดับถัดไปก็เป็นชีวิตในวัย 
เด็กของตัวละครเอกและสภาพครอบครัว เซ่น การเกิดมากำพร้าบิดาหรือมารดา บิดามีภรรยาใหม่ 
เป็นแม่เล้ียงใจร้าย บิดานำลูกไปท้ิงในป่า การมีผู้อ่ืนมาซุบเล้ียงดูแล การแสดงความสามารถพิเศษ 
ของตัวละครเอก เหตุการณ์เร่ิมต้นเหล่าน้ีจะเป็นการปูพ้ืนฐานความเป็นมาของตัวละคร จากน้ันก็ 
เป็นช่วงชีวิตในวัยหนุ่มซ่ึงเป็นล่วนสำคัญของเร่ืองเพราะเป็นการประสบกับเหตุการณ์ต่างๆ เซ่น 
การเดินทางผจญภัย การได้ผู้ช่วย การได้ของวิเศษจนกระท่ังได้พบนางและใช้ชีวิตในช่วงแต่งงาน 
ซ่ึงระหว่างน้ีอาจมีการทดสอบความลามารถโดยพ่อตาหรือกษัตริย์จนสามารถทำงานดังกล่าวลุ 
ล่วง ส่วนในตอนท้ายก็เป็นเหตุการณ์ท่ีเร่ิมคล่ีคลายไปในทางท่ีดีฃ้ึนเพ่ือนำไปล่จุดจบของเร่ือง เช่น 
การเปิดเผยร่างหรือเปิดเผยฐานะท่ีแท้จริงในเร่ืองท่ีตัวละครเอกเกิดเป็นสัตว์หรือพืช ล่วนท่ีกำเนิด 
เป็นมนุษย์ก็จะได้รับการยอมรับและได้รับแต่งต้ังให้เป็นกษัตริย์ไนท้ายท่ีสุด

ลักษณะโครงเรื่องของซาดกพื้นบ้านล้านนาที่ตัวละครเอกกำพร้าดังกล่าวนี้ผู้วิจัยจะได้ 
วิเคราะห์โดยละเอียด เกี่ยวภับการสืกษาโครงสร้างชีวิตของตัวละครเอกกำพร้าในบทท่ี 3
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